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pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par l'usager ne doivent pas

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et

réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

Pour assurer une protection complé-
mentaire, l'installation, dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain,
d'un dispositif a courant différentiel
résiduel (DDR) de courant différentiel
de fonctionnement assigné n'excédant
pas 30 mA, est conseillée. Demandez
conseil a votre installateur.

Pour les pays soumis a la réglementation
UE (marquage CE) : Cet appareil ne
doit pas étre utilisé par des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou
de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a I'utilisation de
l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont
été appréhendés. Les enfants ne doivent

étre effectués par des enfants.

Cet appareil contient des batteries qui
ne peuvent étre remplacées que par
des personnes qualifiées.

- la batterie doit étre retirée de
I'appareil avant que celui-ci ne soit mis
aurebus;

- l'appareil doit étre déconnecté du
réseau d'alimentation lorsqu'on retire
la batterie ;

- la batterie doit étre éliminée de
facon sdre.

Pour les pays non soumis a la réglementation UE : Cet appareil n'est
pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de l'appareil. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. Il

ne doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et non avenue si 'appareil est utilisé incorrectement.

Avant toute utilisation, veuillez vous
assurer que le produit et ses accessoires
ne sont pas défectueux. Si votre

&)



@

appareil est endommagé ou présente
un défaut, cessez de I'utiliser. Si votre
appareil tombe et fonctionne ensuite
anormalement, cessez d'utiliser votre
appareil et contactez le service aprés-
vente. Si le cable d'alimentation est
endommagsé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés vente ou
des personnes de qualification similaire
afin d'éviter un danger.

% MISE EN GARDE : Maintenir

% I'appareil a sec. Ne pas utiliser cet
appareil prés des baignoires, des
douches, des lavabos ou autres
récipients contenant de I'eau.

Lorsque les tétes de massage amovibles sont détachées du corps de
I'appareil, elles peuvent étre rincées sous I'eau. Avant de les remettre
en place sur l'appareil , verifiez que les tétes sont totalement seches
sans aucun résidus d'eau. Le corps de l'appareil et la base de charge
quant a eux, doivent étre nettoyés uniquement avec un chiffon sec et
ne doivent pas étre en contact avec de I'eau.

Ne jamais mettre l'appareil au lave-vaisselle. Ne pas nettoyer le
produit avec des produits corrosifs.

Ne pas utiliser I'appareil par température inférieure a 15 °C et
supérieure a 35 °C. Toujours conserver l'appareil sur une surface
plane. Ne jamais mettre I'appareil en contact avec d'autres produits
inflammables. Aussi si I'appareil devient trés chaud lors de son
utilisation, éviter tout contact avec la peau.

Pour éviter des echauffements de la peau il est conseillé d'utiliser
I'appareil lentement et sans effort.

D{ I Unité d'alimentation amovible

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser
uniquement ['unité d'alimentation amovible 0948 fournie avec
I'appareil. Pour une charge optimale, insérer correctement I'appareil
dans la base de charge. Veuillez vérifier la compatibilité de I'appareil
avec le réseau éléctrique de votre pays. Lorsque vous débranchez
ne pas tirer sur le cordon, mais tirez par la prise. Ne pas utiliser de
rallonge.

Débrancher toujours I'appareil une fois la charge terminée, avant
nettoyage ou en cas d'anomalie de fonctionnnement.

Cet appareil est un dispositif de soin pour la peau ; ce n'est pas un
appareil médical. Si vous prenez des médicaments, veuillez contacter
votre médecin avant d'utiliser cet appareil. Veillez a utiliser I'appareil
uniquement sur la peau du visage, et non sur les yeux ni sur le corps.
Utilisez toujours I'appareil en mouvement sur votre peau.

N'utilisez pas I'appareil :

- avec des crémes médicales, des huiles essentielles, des
cosmétiques maison et des produits corrosifs et exfoliants

- sur une peau abimée et brilée par le soleil

- sur une peau malsaine

- sur les zones pouvant présenter un risque pour la santé (varices,
grains de beauté, taches de naissance)

- sur le corps, directement sur les yeux les sourcils et arcades
sourciliéres. Ce produit est reservé pour une utilisation exclusive sur
le visage

- si vous souffrez d'affections cutanées et de maladies telles que
I'eczéma, une inflammation, de l'acné...

- si vous avez subi une chirurgie esthétique du visage (Botox, lifting,
etc...)

- si vous avez un stimulateur cardiaque ou un implant dentaire

- sivous étes allergique a certains métaux (nickel)

- si vous prenez des stéroides ou des substances photosensibles

- si vous étes enceinte*

- si vous possédez un ou plusieurs tatouages sur le visage ainsi que
du maquillage permanent.

*Notre produit na pas été testé dans ces conditions, demandez un
avis médical.
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« Arrétez d'utiliser I'appareil en cas d'allergie, d'irritation, de rougeur
ou d'un inconfort. Si vous portez des piercings au visage, retirez-les
avant d'utiliser I'appareil. Veillez a ne pas utiliser I'appareil prés de ces
zones. Avant I'utilisation, veillez également a enlever les lunettes et
les bijoux. Nous vous recommandons de vous attacher les cheveux
avant tout utilisation.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!
Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables. Confiez celui-ci dans un point
de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour
que son traitement soit effectué.

Avant de retirer la batterie, déchargez la complétement.
Ouvrez le compartiment de la batterie a I'aide d'un outil,
coupez toutes les connexions, puis recyclez la batterie en
toute sécurité.

Ces instructions sont également disponible sur notre site internet
www.rowenta.com
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« For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environmental...).

« As an additional safety measure,
we recommend the installation of a
residual current difference appliance
in the electrical circuit supplying the
bathroom, acting at not more than
30 mA. Ask your installer for advice.

« For countries subject to EU regulations
@(CE marking): This appliance can't be

used by children under 8 years of age.
This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety and
understand the risks involved.
Childrenunder8years of age should not
be allowed to play with the appliance.
Children under 8 years of age should
not clean or perform maintenance
procedures on the appliance.

The battery must be removed from the
appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected
from the supply mains when removing
the battery. The battery is to be
disposed of safely.

« For other countries not subject to EU regulations: This appliance is

not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. This appliance contains batteries that are only
replaceable by skilled people.



This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

Before any use, please ensure that
the product and accessories do not
have any defect. If your appliance is
damaged or shows any defect, don't
use it anymore. If your appliance falls
or is dropped and works abnormally
after, don't use it and contact after sales
service. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

% CAUTION : Keep your appliance

@ in a dry place. Never use your
appliance with wet hands or
near water contained in bath
tubs, showers, sinks or other
containers... Do not immerse or
put under running water even for
cleaning purposes. Never use
your appliance with wet hands.

You can remove the eye or face massager attachments to rinse under
water. Before putting back on the appliance, make sure the head is
completely dry. The body of the appliance, as well as the charging
base, should be cleaned with a dry cloth only and should not get wet.

Never use the dishwasher to clean the appliance. Don't clean your
appliance with abrasive or corrosive products.

Don't use this appliance when the temperature is below 15°C or
above 35°C. Always keep it on a flat surface. Never put it in contact
with other inflammable materials. If the appliance becomes very hot
during use, avoid skin contact.

To avoid overheating, you should use the appliance slowly and
without effort.

D{H Detachable supply unit.

WARNING: For the purpose of recharging the battery, only use the
supply unit and base 0948 provided with this appliance. For an
optimal charge, the appliance should be correctly inserted into the
base. Make sure your appliance is in accordance with the supply
network of your country. Don't unplug the cord by pulling on the
cord. Do not use an extension lead.

The appliance must be unplugged after the battery is full charged,
before cleaning or in case of abnormal functioning.

This appliance is a skincare appliance, not a medical device. If you
are on medication or if you suffer from medical problems, please
contact your doctor before using our appliance. Make sure to use
the appliance only on face skin, not on eyes or body. Always use the
appliance in motion on your skin.

Do not use the appliance:

- With exfoliating cosmetics, peelings, homemade cosmetics,
essential oils, medical creams and corrosive products

- on wet, chapped skin, open wounds, or when you suffer from eye
diseases, eye irritation, eye infection, etc...

- on the body, directly on eyes, eyelashes and eyelids. Its use is
exclusively reserved for the face area

- on damaged and sun burned skin

- on unhealthy skin



- on areas which may present a health hazard (varicose veins, moles,
birthmarks)

- if you suffer from skin conditions and diseases such as eczema,
inflammation, acne...

- If you have done a cosmetic surgery on your face (boto, lifting, etc...)
- If you have a pacemaker or dental implant

- If you are allergic to some metals (nickel)

- If you take steroids or photosensitive substances

- If you are pregnant*

- If you have any tattoo on your face or permanent makeup»

*Our product has not been tested under in these conditions, ask for
amedical advice.

Please stop using the appliance in case of allergy, irritation, redness
or if you feel pain or any signs of discomfort. If you wear piercings
on your face, please remove before using the appliance. Take care
to not use the appliance next to those areas. Before use make sure
to remove glasses, contact lenses, and/or jewellery. We advise to tie
your hair before any use.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST:

Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

mmmmmm Recycling the batteries:
Before removing the LI-ION batteries, discharge them
completely.
Open the battery compartment using a tool, cut all the
connections and then recycle the batteries in a safe
manner.

Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd
Riverside House Riverside Walk
Windsor, SL4 TNA
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« Paratuseguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones

aplicables (directiva relativa a la baja tensién, compatibilidad
electromagnética, directivas ambientales, etc.).

Como medida de seguridad adicional,
recomendamos la instalacion de un
dispositivo diferencial de proteccidn
de corriente en el circuito eléctrico que
suministra alimentacién al cuarto de
bafo, y que funcione a 30 mA como
maximo. Pide consejo al instalador.

Para los paises sujetos a la normativa de
la UE (marcado CE): Los nifios no pueden
usar este dispositivo.

Este aparato lo pueden usar personas
con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas, o con falta de
experiencia o de conocimiento, siempre
que estén supervisadas de forma
adecuadaohayanrecibidoinstrucciones

para usar el aparato de forma segura y
comprendan los posibles peligros. Los
nifos no deben jugar con el aparato.
Los nifios no deben limpiar ni realizar
procedimientos de mantenimiento en

Those instructions are also available on our website
www.rowenta.com



el aparato. La bateria debe extraerse del
aparato antes de desecharse.

El aparato debe desconectarse de la toma
de alimentacion al extraer la bateria. La
bateria debe desecharse de forma segura.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este artefacto no
debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o
conocimientos, salvo que estén bajo supervision o que reciban
instrucciones relacionadas con el uso del artefacto por otra persona
responsable de su seguridad. Los nifios deberan ser vigilados para
garantizar que no juegan con el aparato. Este aparato contiene
baterias que solo las personas cualificadas pueden sustituir.

« Elaparato solo debe usarse en el dmbito doméstico. No debe usarse

con fines profesionales. La garantia quedara anulada si se usa de
forma incorrecta.

Antes de su uso, asegurate de que el
producto y los accesorios no tienen
defectos. Si el dispositivo esta danado
o presenta algun defecto, no vuelvas
a usarlo. Si el aparat° se cae y después
funciona de forma anémala, no lo uses
y ponte en contacto con el servicio
postventa. Si el cable de alimentacién
esta danado, lo debe sustituir el
fabricante, suagente de servicio técnico
0 una persona con una cualificacion
similar con el fin de evitar peligros.

% PRECAUCION: Conserva el
@ aparato en un lugar seco. No uses
nunca el aparato con las manos
mojadas o cerca del agua que
hay en baneras, duchas, lavabos
u otros recipientes. No sumerjas
ni coloques el aparato bajo un
chorro de agua, ni siquiera con
fines de limpieza. No uses nunca
elaparatoconlasmanos mojadas.

Una vez que se extraiga el cabezal del masajeador del contorno de
ojos o la cara del dispositivo principal, podra lavarse debajo del chorro
de agua. Antes de volver a colocarlo en el dispositivo, asegurate de
que el cabezal esta totalmente seco y sin rastro de agua. El cuerpo del
dispositivo debe limpiarse tinicamente con un pafo seco y no debe
estar humedo; lo mismo ocurre con la base de carga.

No uses nunca el lavavajillas para limpiar el aparato. No limpies el
aparato con productos abrasivos o corrosivos.

No uses este aparato cuando la temperatura sea inferior a 15 °C'y
superior a 35 °C. Mantenlo siempre sobre una superficie plana. Nunca
lo pongas en contacto con otros materiales inflamables. Si el aparato
se calienta mucho durante el uso, evita el contacto con la piel.

« Para evitar que se caliente, debes usar el aparato lentamente y sin

forzarlo.

D{ I Unidad de alimentacién extraible.

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, usa inicamente la unidad de
alimentacion y la base 0948 que se suministran con este aparato. Para
una carga 6ptima, el dispositivo debe estar correctamente insertado
en la base. Asegurate de que el aparato se puede utilizar con la red
eléctrica de tu pais. Para desenchufarlo, no tires del cable, sino del
enchufe. No uses cables alargadores.
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El aparato debe desenchufarse cuando la bateria se haya cargado
por completo, antes de limpiarlo o en caso de un funcionamiento
anémalo.

Este aparato estd indicado para el cuidado de la piel, no es un
dispositivo médico. Si tienes medicacion o problemas médicos,
ponte en contacto con tu médico antes de usar el aparato. Asegurate
de usar el dispositivo solo sobre la piel de la cara, no en los ojos ni en
el cuerpo. Usa el aparato siempre en movimiento sobre la piel.

No uses el aparato:

- Con cremas exfoliantes, peelings, cosméticos caseros, aceites
esenciales, cremas medicinales y productos corrosivos

- Sobre la piel mojada y agrietada, y heridas abiertas, o bien si
padeces enfermedades oculares, irritacion ocular, infeccion ocular,
etc.

- Sobre el cuerpo, directamente sobre los ojos, las pestafias y los
parpados; su uso esta reservado exclusivamente para la zona de la
cara

- sobre la piel daflada o quemada por el sol

- sobre la piel poco saludable

- en zonas que pueden suponer un riesgo para la salud (venas
varicosas, lunares, marcas de nacimiento)

- si padeces enfermedades y afecciones de la piel como eccema,
inflamacion, acné, etc.

- Si te has sometido a cirugia cosmética en la cara (bétox, lifting,
etc.)

- Si tienes un marcapasos o implante dental

- Si eres alérgico a algunos metales (niquel)

- Si tomas esteroides o sustancias fotosensibles

- Si estas embarazada*

- Si tienes algun tatuaje o maquillaje permanente en la cara

*Nuestro producto no se ha probado bajo estas condiciones. Pide
consejo médico.

Deja de usar el aparato en caso de alergia, irritacion o enrojecimiento,
0 bien si sientes dolor o molestias. Si tienes piercings en la cara,
quitalos antes de usar el dispositivo. Ten cuidado de no usar el
aparato cerca de dichas zonas. Antes de su uso, quitate también las
gafas, las lentillas y las joyas. Te recomendamos atarte el pelo antes
del uso.

LA CONSERVACION DEL MEDIOAMBIENTE ES FUNDAMENTAL:
Tu equipo contiene materiales valiosos que se pueden

E recuperar o reciclar. LIévalo a un punto verde local.
Reciclaje de las baterias:

I Antes de extraer las baterias de iones de litio, descérgalas
completamente. Abre el compartimento de la bateria

con una herramienta, corta todas las conexionesy, a
continuacion, recicla las baterias de forma segura.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio
web, www.rowenta.com

« Zu lhrer Sicherheit erfillt dieses Gerat die geltenden Normen und
Bestimmungen  (Niederspannungsrichtlinie, Elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt usw.).

o Als zusatzliche Sicherheitsmalinahme

empfehlen wir eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung im  Stromkreislauf
des Badezimmers dazwischenzu-
schalten, die mit maximal 30 mA
arbeitet. Bitte lassen Sie sich von einem
Elektriker beraten.

o Fur Lander im Geltungsbereich der EU-
Verordnungen  (CE-Kennzeichnung):
Dieses Gerat darf nicht von Kindern
verwendet werden. Dieses Gerat darf
von Personen benutzt werden, deren
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korperliche, sensorische oder mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder
denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, wenn sie beaufsichtigt werden
und in der sichere Benutzung des
Gerates unterwiesen wurden sowie die
damit verbundenen Risiken verstanden
haben. Kindern darf nicht erlaubt
werden, mit dem Gerat zu spielen.
Kinder durfen das Gerat nicht reinigen
oder InstandhaltungsmafBnahmen am
Gerat durchflihren. Der Akku muss aus
dem Gerat entfernt werden, bevor das
Gerat entsorgt wird. Das Gerat muss
vom Stromnetz getrennt sein, wenn
der Akku entfernt wird. Der Akku muss
sicher entsorgt werden.

« Fir andere Lander, die nicht den EU-Verordnungen unterliegen:

Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung
und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die Benutzung
des Gerdtes unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht
werden dirfen.

« Das Gerat darf nur fir den Hausgebrauch verwendet werden. Das

Gerat darf nicht fir gewerbliche Zwecke verwendet werden. Die
Garantie erlischt, wenn es falsch verwendet wird.

o Stellen Sie vor

der Verwendung
sicher, dass das Produkt und das
Zubehor nicht defekt sind. Wenn |hr
Gerat beschadigt ist oder Mangel
aufweist, verwenden Sie es nicht mehr.
Wenn Ihr Gerdat herunterfallt und
danach nicht mehr ordnungsgemal
funktioniert, verwenden Sie es nicht
mehr und wenden Sie sich an den
Kundendienst. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
einem Servicemitarbeiter oder einer
vergleichbar ~ geschulten  Person
ausgetauscht werden, um eine Gefahr
zu vermeiden.

ACHTUNG: Bewahren Sie Ihr
@ Gerat an einem trockenen Ort
auf. Verwenden Sie das Gerat
niemals, wenn lhre Hande nass
sind oder wenn sich eine
Badewanne, Dusche, ein
Waschbecken oder ein anderer
Behalter mit Wasser in lhrer Nahe
befindet. Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser ein und halten Sie



es auch nicht zur Reinigung unter
flieBendes Wasser. Verwenden
Sie das Gerat niemals mit nassen
Handen.

Der Kopf des Augen- oder Gesichtsmassagegerats kann unter Wasser
abgespiilt werden, sobald er vom Hauptgerat entfernt wurde. Bevor
Sie den Kopf wider auf das Gerat aufsetzen, stellen Sie sicher, dass der
Kopf vollstandig trocken ist und sich kein Wasser darin gesammelt
hat. Das Gehéuse des Gerats und die Ladestation diirfen nicht nass
oder feucht werden und nur mit einem trockenen Tuch gereinigt
werden.

Reinigen Sie das Gerat niemals in der Spiilmaschine. Reinigen Sie Ihr
Gerdt nicht mit scheuernden oder dtzenden Reinigungsmitteln.

Verwenden Sie dieses Gerét nicht, wenn die Temperatur unter 15 °C
oder tber 35 °C liegt. Stellen Sie es zur Aufbewahrung immer auf
eine flache, Oberflache. Lassen Sie das Gerat niemals mit anderen
entziindlichen Materialien in Kontakt kommen. Wenn das Gerat
wahrend des Gebrauchs sehr heifl wird, vermeiden Sie Hautkontakt.

Um eine Erhitzung zu vermeiden, sollten Sie das Gerat langsam und
ohne Druck verwenden.

D{ K Abnehmbares Netzteil

WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das
mit diesem Gerdt mitgelieferte Netzteil und die mitgelieferte
Basisstation 0948. Setzen Sie das Gerat korrekt in die Basisstation
ein, um eine optimale Aufladung sicherzustellen. Achten Sie darauf,
dass die Angaben zur Stromversorgung lhres Gerdts mit dem
Netzangebot Ihres Landes ibereinstimmen. Ziehen Sie niemals am
Kabel, sondern ziehen Sie am Stecker, um das Gerdt vom Stromnetz
zu nehmen. Verwenden Sie kein elektrisches Verlangerungskabel.

Das Gerat muss nach dem vollstandigen Aufladen des Akkus, vor der
Reinigung oder bei Funktionsstdrungen vom Stromnetz getrennt
werden.

« Bei diesem Gerét handelt es sich um ein Hautpflegegerat, nicht um

ein medizinisches Gerat. Wenn Sie Medikamente einnehmen oder an
medizinischen Problemen leiden, wenden Sie sich bitte an lhren Arzt,
bevor Sie unser Gerat verwenden. Verwenden Sie das Gerat nur auf
der Haut im Gesicht und nicht auf Augen oder Korper. Halten Sie das
Gerat wahrend der Verwendung auf der Haut in Bewegung.

Verwenden Sie das Gerat nicht:

- zusammen mit Peeling-Produkten, selbstgemachten Kosmetika,
atherischen Olen, medizinischen Cremes und aggressiven
Produkten

- auf nasser, sproder Haut, auf offenen Wunden oder wenn Sie an
Augenerkrankungen, Augenreizung, Augeninfektion usw. leiden

- am Korper, direkt auf Augen, Wimpern und Augenlidern. Es ist
ausschlieBlich fiir die Verwendung im Gesichtsbereich vorgesehen
- auf strapazierter Haut und bei Sonnenbrand

- auf ungesunder Haut

- auf Bereichen, die ein Gesundheitsrisiko darstellen (Krampfadern,
Leberflecken, Muttermale)

- wenn Sie an Hautkrankheiten und Krankheiten wie Ekzemen,
Entziindungen, Akne leiden

- wenn Sie eine kosmetische Operation im Gesicht hatten (Botox,
Lifting usw.)

- wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein Zahnimplantat haben
- wenn Sie gegen einige Metalle (Nickel) allergisch sind

- wenn Sie Steroide oder lichtempfindliche Substanzen einnehmen
- wenn Sie schwanger sind*

- wenn Sie ein Tattoo oder Permanent Make-up auf Ihrem Gesicht
haben.

*Unser Produkt wurde nicht unter diesen Bedingungen getestet.
Fragen Sie nach einer medizinischen Beratung.

Wenn Allergien, Reizungen, Rétungen, Schmerzen oder andere
Beschwerden auftreten, verwenden Sie das Gerat bitte nicht mehr.
Nehmen Sie bitte eventuelle Piercings vom Gesicht ab, bevor Sie
das Gerat verwenden. Achten Sie darauf, das Gerat nicht in der Nahe
dieser Stellen anzuwenden. Nehmen Sie bitte vor dem Gebrauch
Brille oder Schmuck ab und nehmen Sie die Kontaktlinsen heraus. Wir
empfehlen Ihnen, die Haare vor jeder Verwendung zurlickzubinden.



UMWELTSCHUTZ HAT PRIORITAT:
Ihr Gerat enthélt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen
bzw. recycelt werden kénnen. Bringen Sie es zu einer
stadtischen Abfallsammelstelle in lhrer Néhe.

— Recycling der Batterien und Akkus:
Achten Sie darauf, dass die LI-ION-Batterien vor
dem Entfernen vollstandig entladen sind. Offnen
Sie das Batteriefach mit einem Werkzeug, trennen
Sie alle Verbindungen und recyceln Sie die Akkus
vorschriftsgema.

Diese Anweisungen finden Sie auch auf unserer
Website www.rowenta.com.

« Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme agli standard

e alle normative in vigore (direttiva in materia di bassa tensione,
compatibilita elettromagnetica, ambiente, ecc.).

Come ulteriore misura di sicurezza, si
consiglia di installare un interruttore
differenziale nel circuito elettrico che
alimenta il bagno, con una soglia di
scatto pari a 30 mA. Chiedere consiglio
all'installatore.

Per i Paesi soggetti alle normative UE
(marchio CE): questo dispositivo non
pud essere utilizzato dai bambini.
Questo  apparecchio pud essere

utilizzato da persone con disabilita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza solo nel caso
in cui esse siano sorvegliate o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano compreso
i rischi legati a tale utilizzo. Ai bambini
non deve essere permesso di giocare
con lapparecchio. | bambini non
devono pulire o esequire le procedure
di  manutenzione sull'apparecchio.
Prima di provvedere allo smaltimento
dell'apparecchio, occorre rimuovere la
batteria. Quando si rimuove la batteria,
l'apparecchio deve essere scollegato
dalla presa di corrente. La batteria deve
essere smaltita in modo sicuro.

« Per gli altri Paesi non soggetti alle normative UE: questo apparecchio

non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o che non siano state
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con l|'apparecchio. Questo apparecchio contiene batterie sostituibili
solo da persone esperte.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo per uso domestico. Non puo
essere utilizzato per scopi professionali. Un utilizzo non corretto
comporta la decadenza della garanzia.
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e Prima dell'utilizzo, verificare che il
prodotto e i relativi accessori siano
privi di difetti. Se il dispositivo &
danneggiato o presenta difetti, non
deve essere utilizzato. Se in seguito
a una caduta l'apparecchio funziona
in modo anomalo, non utilizzarlo e
contattare il servizio di assistenza. Se il
cavo di alimentazione &€ danneggiato,
deve essere sostituito dal fabbricante,
da un agente dell'assistenza o da altre
persone qualificate per evitare rischi.

ATTENZIONE: conservare |'ap-
CJ/ parecchio in un luogo asciutto.
Non utilizzare mai |'apparecchio
con le mani bagnate o vicino a
vaschedabagno,docce, lavandini
o altri recipienti contenenti
acqua. Non immergere o mettere
sotto l'acqua corrente l'ap-
parecchio, nemmeno per pulirlo.
Non utilizzare mai il dispositivo

con le mani bagnate.

Una volta rimossa la testa del massaggiatore per occhi o viso, &
possibile sciacquare il dispositivo principale sotto I'acqua. Prima di
rimetterla sul dispositivo, assicurarsi che la testa sia completamente
asciutta e priva di parti umide. Il corpo e la base di ricarica del

dispositivo devono essere puliti solo con un panno asciutto e non
devono mai essere bagnati.

Non lavare mai I'apparecchio in lavastoviglie. Non utilizzare prodotti
abrasivi o corrosivi per pulire I'apparecchio.

« Non utilizzare questo apparecchio quando la temperatura é inferiore

a 15 °C o superiore a 35 °C. Tenerlo sempre su una superficie
piana. Non avvicinare |'apparecchio a materiali infiammabili. Se
I'apparecchio si surriscalda durante I'uso, evitare il contatto con la
pelle.

Per evitare il surriscaldamento, utilizzare |'apparecchio lentamente e
senza applicare una pressione eccessiva.

D{H unita di alimentazione rimovibile

AVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo Il'unita di
alimentazione e la base 0948 fornite insieme all'apparecchio. Per una
ricarica ottimale, il dispositivo deve essere inserito correttamente
nella base. Assicurarsi che I'apparecchio sia conforme alla rete di
alimentazione del Paese in cui viene utilizzato. Per scollegare il cavo
di alimentazione, estrarre la spina senza tirare il cavo stesso. Non
utilizzare cavi di prolunga.

L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione dopo che
la batteria é stata ricaricata completamente, prima della pulizia o in
caso di funzionamento anomalo.

Si tratta di un apparecchio per la cura della pelle, non di un
dispositivo medico. In caso l'utente stia seguendo una terapia o
soffra di problemi di salute, deve contattare il proprio medico prima
di utilizzare I'apparecchio. Utilizzare il dispositivo solo sulla pelle del
viso, non sugli occhi o sul corpo. Mantenere sempre il dispositivo in
movimento quando é a contatto con la pelle.

« Non usare I'apparecchio nelle seguenti circostanze:

-in presenza di cosmetici esfolianti, peeling, cosmetici fatti in casa,
oli essenziali, creme medicinali e prodotti corrosivi

- su pelle bagnata, screpolata, ferite aperte o in caso di malattie
oculari, irritazione oculare, infezione oculare, ecc...

- sul corpo, direttamente sugli occhi o su ciglia e palpebre. L'utilizzo
& consentito esclusivamente nell'area del viso
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- su pelle danneggiata o scottata dal sole

- su pelle non sana

- su aree che possono presentare un rischio per la salute (vene
varicose, nei, voglie)

- su pelle afflitta da problemi e malattie quali eczema,
inflammazione, acne...

- a seguito di un intervento chirurgico facciale (botox, lifting, ecc...)
- in presenza di pacemaker o impianto dentale

-in caso di allergia a determinati metalli (nichel)

-in caso di assunzione di steroidi o sostanze fotosensibili

-in gravidanza*

-in presenza di tatuaggi sul viso o trucco permanente.

*|I nostro prodotto non é stato testato in tali circostanze. Chiedere
un parere medico.

Interrompere l'uso dell'apparecchio in caso di allergia, irritazione,
arrossamento o sensazione di dolore o di disagio. In caso siindossino
piercing sul viso, occorre toglierli prima di utilizzare il dispositivo.
Prestare attenzione a non usare il dispositivo in prossimita di tali
aree. Prima dell'uso, togliere occhiali, lenti a contatto e gioielli. In caso
possano essere d'intralcio, si consiglia di legare i capelli.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE PRIMA DI TUTTO:
L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere
recuperati o riciclati. Deve essere smaltito in un centro di
raccolta dei rifiuti locale.

I Riciclaggio delle batterie:Prima di rimuovere le batterie
agli ioni di litio, scaricarle completamente. Aprire il vano
batteria utilizzando un attrezzo adeguato, tagliare tutti i
collegamenti e riciclare le batterie in modo sicuro.

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito Internet
www.rowenta.com

Para sua seguranca, este aparelho estda em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas de Baixa tenséo,
Compatibilidade Eletromagnética, Ambientais, etc.) .

« Como medida de seguranca adicional,

recomendamos a instalacao de um
dispositivo diferencial de corrente
residual no circuito elétrico que
alimenta a casa de banho, com um
valor nao superior a 30 mA. Peca mais
informacdes ao seu instalador.

Para paises sujeitos aos regulamentos
da UE (marcagao CE): este dispositivo
nao pode ser utilizado por criancas. Este
aparelho pode ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, se
forem devidamente acompanhadas
ou se tiverem recebido instrucdes
relativas a utilizagao segura do aparelho
e se tiverem compreendido os riscos
envolvidos.

As crian¢as nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao
a cargo do utilizador nao devem ser
realizadas por criancas. A bateria tem
de ser removida do aparelho antes de
ser eliminada. O aparelho tem de ser
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desligado da corrente elétrica ao retirar
a bateria. A bateria deve ser eliminada
em seguranga.

« Paraoutros paises ndo sujeitos aos regulamentos da UE: Este aparelho

nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,
a nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizagao do aparelho, pela pessoa responsavel pela
sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas de forma a
garantir que nao brincam com o aparelho. Este aparelho contém
baterias que s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

« O seu dispositivo deve ser utilizado apenas para uso doméstico. Nao

pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula se
for utilizado de forma incorreta.

Antes de qualquer utilizacao, certifique-
se de que o produto e 0s acessorios nao
tém qualquer defeito. Se o dispositivo
estiver danificado ou apresentar algum
defeito, ndo o utilize. Se o aparelho cair
e depois disso comecar a funcionar de
forma andmala, ndo o utilize e contacte
o Centro de Contacto do Consumidor.
Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo respetivo agente
de manutencao ou por pessoal com
qualificacées semelhantes, a fim de
evitar situacdes de perigo.

% CUIDADO: mantenha o aparelho

@ num local seco. Nunca utilize o
aparelho com as maos molhadas
ou proximo de dgua contida em
banheiras, chuveiros, lavatorios
ou outros recipientes. Nao
mergulhe ou coloque o aparelho
debaixo de agua corrente, nem
para efeitos de limpeza. Nunca
utilize o dispositivo com as maos
molhadas.

Depois de removida do corpo do dispositivo, a cabeca do massajador
ocular ou facial pode ser lavada com dgua. Antes de voltar a coloca-la
no dispositivo, certifique-se de que a cabeca esta totalmente seca e
sem qualquer residuo de dgua. O corpo do dispositivo deve ser limpo
apenas com um pano seco e nao pode ser molhado, tal como a base
de carregamento.

Nunca utilize a maquina de lavar loica para lavar o aparelho. Nao
limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

Nao utilize este aparelho quando a temperatura for inferiora 15 °C e
superior a 35 °C. Mantenha-o sempre numa superficie plana. Nunca o
coloque em contacto com outros materiais inflamaveis. Se o aparelho
ficar muito quente durante a utilizagéo, evite o contacto com a pele.

Para evitar o aquecimento, deve utilizar o aparelho lentamente e sem
esforcar.

« DL unidade de alimentacao amovivel

AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de
alimentacéo e a base 0948 fornecidas com este aparelho. Para um
carregamento ideal, o dispositivo deve ser corretamente inserido na



base. Certifique-se de que o aparelho esta em conformidade com a
rede de abastecimento do seu pais. Ndo desligue da tomada puxando
pelo cabo, mas sim pela ficha. Nao utilize extensdes elétricas.

O aparelho tem de ser desligado da corrente apds a bateria
estar completamente carregada, antes de limpar ou em caso de
funcionamento anémalo.

Este aparelho destina-se a cuidados da pele, ndo é um dispositivo
médico. Se estiver a tomar medicacdo ou tiver alguma doenca,
contacte o seu médico antes de utilizar o aparelho. Certifique-se de
que utiliza o dispositivo apenas na pele do rosto e ndo nos olhos ou
no corpo. Utilize sempre o dispositivo em movimento na sua pele.

Nao utilize o aparelho:

- Com cosméticos esfoliantes, peelings, cosméticos caseiros, 6leos
essenciais, cremes sujeitos a receita médica e produtos corrosivos.
- Com a pele molhada, pele gretada, feridas abertas, ou se tiver
doencas oculares, irritagdo ocular, infe¢do ocular, etc.

- No corpo, diretamente nos olhos, pestanas ou palpebras. Destina-
se exclusivamente a utilizacdo na area do rosto.

- Em pele com lesdes ou queimaduras solares.

- Em pele néo saudavel.

- Em dreas que podem representar um perigo para a saude (varizes,
sinais, marcas de nascenca).

- Se tiver doencas de pele, como eczema, inflamacao, acne, etc.

- Se tiver realizado uma cirurgia cosmética no rosto (boto, lifting, etc.).
- Se tiver um pacemaker ou implante dentério.

- Se for alérgico a alguns metais (niquel).

- Se tomar esteroides ou substancias fotossensiveis.

- Se estiver gravida.*

- Se tiver tatuagens ou maquilhagem permanente no rosto.

*0 nosso produto ndo foi testado sob estas condi¢des. Consulte um
médico.

Pare de utilizar o aparelho em caso de alergia, irritacdo, vermelhidao
ou se sentir dor ou quaisquer sinais de desconforto. Se tiver piercings
no rosto, retire-os antes de utilizar o dispositivo. Tenha cuidado para
ndo utilizar o aparelho proximo destas areas. Antes de utilizar, retire
6culos, lentes de contacto e joias. Recomendamos que prenda o
cabelo antes da utilizacao.

PROTECAO AMBIENTAL EM PRIMEIRO LUGAR:
0 aparelho contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados. Deixe-o num ponto civico de
recolha de residuos local.

I Reciclagem das baterias:
Antes de remover as baterias de ides de litio, descarregue-
as completamente. Abra o compartimento da bateria
utilizando uma ferramenta, corte todas as ligacdes e, em
seguida, recicle as baterias de forma segura.

Estas instru¢oes também estédo disponiveis no nosso website
www.rowenta.com
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o [na Bawoi 6e3nekn LUe nNpunag BIANOBIAAE 3aTBEPAKEHUM

CTaHdapTam Ta nNpasuiam (ﬂ,VIpeKTVIBa npo HU3bKOBOJIbTHE
O6ﬂap,HaHH$|, EﬂeKTpOMaFHiTHy CyMiCHiCTb, HaBKOJTNLLHE
CepefoBuLLe TOLLO).

o [InAa NiABULLIEHHA 6e3neKku
BUKOPWUCTAHHA MW PeKOMeHOYEMO
BCTAHOBWUTW  MPUCTPIA  3aXMCHOrO
BUMKHeHHA  (M13B) B KOHTYpI
eIeKTPUYHOTO  KMBJIEHHA  BaHHOI
KIMHATK, AKAA BUMUKATUME >KUBSIEHHS,
AKWO CTPYM BWUTOKY MepeBuLUTb

30 mA. 3BepHiTbCA A0 Cneuianicta 3
YCTaHOBJIEHHSA MO KOHCY/bTaLito.

[na KpaiH, B AKUX 3aCTOCOBYIOTbCA
CTaHJapTn €C (MapKyBaHHs



CE): Uen npuctpii  3abopoHEHO
BMKOpucToBYBaT  Aitam. Ocobu 3
obmexxeHUMIN Gi3NYHMU, CEHCOPHUMMU
Y/ PO3yMOBVMM MOXNMBOCTAMU abo
ocoby 6e3 BigMOBIAHOTO AOCBIgY uK
3HaHb MOXYTb BUKOPWCTOBYBATW Ll
npunag TinbKu nig Harnagom abo nicna
TOro, K BOHW Oynn MPOIHCTPYKTOBaHI
CTOCOBHO MOr0  BUKOPUCTAHHA Ta
3pO3yMiny NoB'A3aHi i3 um pusunkun. He
L03BONANTE AITAM rpaT1ca 3 NPUNagoMm.
He possonante pitAM ynctuTV Npwnag
a0b0 BMKOHYBATY iHLUi NpoLEeaypu 3 Noro
obcnyroByBaHHA. [Mepen yTunisauieo
npunagy BUAMITb 3 HbOTO akyMynAaTop.
Mepeng TMM AK BUAMATW aKyMynATop,
Bif'eQHanNTe npwunag Big OKepena
XKNBNEHHA. YTUNi3aLia akyMynatopa Mae
BifOyBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM 3axopfis
be3neku.

nA iHWWX KpaiH, B AKX He 3acTocoByloTbcA cTaHpapTn €C: Llen
npunag He Npu3HauYeHWid AN BUKOPUCTAHHA ocobamu (30Kpema,
BiTbM) 3 0OMeXeHUMU Qi3NYHNMI, CEHCOPHUMI Y1 PO3YMOBUMU
MOX/MBOCTAMM abo ocobam 6e3 BiAMOBIAHOTO JOCBIAY UM 3HaHb,
OKPIM BUNAJKIB, KON BOHU BUKOPUCTOBYIOTb NPpUNaz Nif HarnAaaom
ab0o Oyny NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO MOr0 BUKOPUCTaHHS 0C06010,
BigNoBiganbHolO 3a ixHio Ge3neky. CTexTe 3a TUM, WO6 AiTU He
rpannca 3 Npunagom. Y KOMMIEeKTi i3 UMM NpunagoM HapaloTbea

aKyMynATOPU, 3aMiHy IKUX MOXYTb BUKOHYBATV NnLLe KBanidikosaHi
cneuwianicTu.

@aLu npunag NpusHayeHnin nuile Ana AOMaLWHbOTO BUKOPUCTAHHA.
loro He MOXHa BMKOPMCTOBYBATU B KOMEPLiAHUX Uinax. Y pasi
HenpaBuibHOro BUKOPUCTaHHA npunagy I'apaHTiﬂ CTae HeﬂiﬁlCHOIO.
[Mepen  nNOYaTKOM  BUKOPMUCTaHHA
nepekoHamTecq, WO Ha MPOAYKTi Ta
akcecyapax Hemae pedekTiB. AKwWoO
MPUCTPIN  MOLIKOAXKeHNN abo Ha
HbOMY € paedeKkTW, MPUMUHITD HUM
KOpuCTyBaTUCA. AKWO nicnAa nagiHHA
npwnag CTaB NpaloBaT HEHANEXHMM
YMHOM, MPUMVHITb MO0 BUKOPUCTAHHA
Ta 3BEPHITbCA no cnyx6m
nicnANpoAaxHoro o6cnyroByBaHHA. 3
METOK YHUKHEHHA Hebe3neKku 3amiHy
MOLWKOAXKEHOTO LUHYpPa XMBMEHHA Ma€E
3MiNCHIOBATM BUPOBHMK, Oro ciyxoba
nicnAanpogaxHoro  06CnyroByBaHHsA
abo 0cobm 3 aHanoriyHMm piBHEM
KBanidikauii.
I10I1EPEJJ,)KEHHFI! 36epirante
@ npunag 'y  Cyxomy  Micui.
3ab0pOoHeHO TOpKaTMCA NpKagy
BOJIOTMMW  pPyKaMK, a TaKoX
TpUmatm  Moro  nopag i3



HanoOBHEHOI0 BAaHHOIO, [JyLllem,
pakoBMHamy  abo  iHWKMK
pesepByapamy 3 Bogow. He
3aHyploviTe Npunag y Body Ta He
Knagitb #Moro nig  MpOTOYHY
BOAY — LibOro He MOXHa pobuTm
HaBiTb i3 MeETO OYULLEHHS.
Topkatca npwunagy MOKpUMU
pyKamu KaTeropnuyHo
3a60pOHeHO.

Micna Bif'€eAHaHHA MacaxHOi Hacagku na ouveir (obnnuus) Big
OCHOBHOTO NPUCTPOIO MOXHa NPOMUTK ii BoAo. MepLu Hix 3HOBY
nig'enHyBaTM Hacafky [O MPUCTPOLO, MepeKoHanTecs, WO BOHa
MOBHICTIO BICOXNa Ta Ha Hill HeMae NnAm BiA Boau. He moyiTb Koprnyc
npunagy Ta 3apAgHWA NPUCTPIN — OunLLyinTe iX 33 AONOMOrOI0 CYXOl
raH4ipKu.

He MOXHa MWUTV NPUCTPIN Y NOCYAOMUIHIN MalwWHi. [InA YniLeHHA
npunagy 3abOpPOHEHO 3acTOCOBYBaTM abpasvBHi PeYOBMHW abo
3306, AIKi MOXYTb CIPUUUHUTL NOABY KOPOS3ii.

He BrKOpUCTOBYIATe Lieid npunag 3a TemnepaTypu HaBKOMNLWHBbOIO
cepeposmila Hkye 15 °C abo suwe 35 °C. Mpunag mae 6ytn
poO3TallOBaHWI Ha piBHIN NoBepxHi. He ponyckaiTe KOHTaKTy
npunagy 3 iHWUMKN Nerko3anMucTuMn matepianamu. AKLWO Mif vac
BMKOPUCTaHHA MpuUnaj neperpisca, yHWKalTe NOro KOHTaKTy 3i
LWKipoto.

LLlo6 yHUKHYTI HarpiBaHHsA, KOPUCTYITECA NPUAALOM MOBINbHO, He
AOKNajatoun 3ainBux 3ycunb.

D1 3nimknit 6rok xusnenns

MOMNEPEAMEHHA! [Ina 3apapKaHHA akymynatopa BUKOPUCTOBYIATe
nuwe 60K KUBNEHHA 11 OCHOBHY YacTuHY 0948, Lo nocTaya€eTbea
pasom i3 uum npunagom. [InA  ONTMManbHOrO  3apAmKaHHA

MPUCTPOK NOrO CAifj NPaBUIbHO Mif'€[HATV JO OCHOBHOI YaCTUHU.
MepekoHaiTecs, WO Baw Npunaj BiAnoOBIAAaE CTaHAApPTam Mepexi
XKUBNEHHA Y BaLin KpaiHu. Bif'earytoun WHyp Bif Mepei XMBNeHHs,
TATHITb 3a BUJIKY, @ He 3a WHYP. He BUKOPWCTOBYINTE eNeKTPUYHNIA
NOAOBXKYBaY.

Mo 3aBepLUeHHi 3apAKaHHA aKyMmynaTopa, Nepes YMLeHHAM abo
B pasi nopylueHHA poboTy npunagy 060B'A3KOBO BUTATHITb BUTIKY 3
po3eTKu.

Llei npunag npusHaveHwin nuwe ANA [OTNAAY 3a  LWKIpOH.
BiH He nigxoAnMTb [NA BUKOPUCTAHHA B MeJUYHWX LinAXx.
AKWo BM npuiiMaeTe nikn abo Maete npobnemu 3i 30OPOB'AM,
MPOKOHCYNbTYIATECA 3 NiKapeM, NepL HiX KOPWUCTYBATUCA HaLUM
npunagom. BrkopucToByiite mpwiag nuwe Ha WKipi obnuuus Ta
YHUKaliTe inAHOK 6inA oyell Ta Ha Tini. Mg Yac KOHTaKTy 3i WKipoto
NPUCTPIN Ma€ NOCTINHO PyXaTUCA.

He BrkopucToByiiTe npunag:

- pa3oM 3 KOCMETUKOLO f4N1A 31yLUyBaHHSA LWKipW, NiniHramu,
KOCMETVIKOI0 BNAaCHOTO BUPOOHULTBA, edipHIMU Macnamu,
MeAVNYHUMM Kpemamm Ta 3acobamu, AKi MOXYTb CTPUYUHUTI NOABY
Kopo3i;

- Ha BOJIOTiil ab0 NOTPICKaHil LWKipi, BIAKPUTUX paHaX, a TaKoX AKLYO
BV Ma€Te 3aXBOPIOBAHHS U NOAPA3HEHHA 0Yel, OYHI iHPeKLil ToWo;
- Ha Tini, 6e3nocepeHbO Ha ouax, BisiX i MoBiKax, afe Moro
BUKOPUCTaHHA 0OMEXEHO BUKITIIOYHO 30HOK 0611MYys;

- Ha NMOLLKOXKEHIN WKipi abo WKipi i3 COHAYHUMM OniKamu;

- Ha NPOGNeMHil WKipi;

- Ha JinAHKax, fAKi MOXyTb CTaHOBUTU Hebe3neKy ANA 340POB'A
(BaprKO3He pO3LUMPEHHA BEH, POAVUMKY, POANMI MAMN);

- AKLLO BY Ma€Te TaKi 3aXBOPIOBAHHSA LUKIPW, AK eK3eMa, 3anafneHHs,
aKHe;

- AIKLLO BY poOUNM KOCMETHYHI onepaLlii Ha 061nyyi (6oToKC,
NiTUHT TOLWO);

- AIKLLO Y BaC € KapgiocTUMynaTop abo 3y6HUN imniaHTar;

- AKLLO Y BaC aneprisa Ha AeAki metanu (Hikenb);

- AKLLO BV MPUiAMaETe CTepPOiAmn abo npenapary, Wo CNPUYMHAITD
peakuii poTouyTnmBoCTi;

- AKLLO BW BariTHi;*

- AIKLLO Ha BaLloMy 061IMYYi € TaTylOBaHHA ab0 NePMaHEHTHNI
MaKisx.

*Halu BUpi6 He TeCTyBaBCA 3a 3a3HaUEHIIX YMOB, 3BEPHITbCA 3a
KOHCyNbTaLji€l0 A0 MEANYHOT YCTaHOBMU.
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Y pasi BUHUKHEHHs aneprii, NoApa3HeHHs, NoYepPBOHIHHA, 60110 a0
ANCKOMPOPTY NPUMMHITL KOPUCTYBATUCA NPKAAAOM. AKLLO BU HOCUTE
MiPCUHT Ha 06AKYYI, 3HIMITb 10r0 Nepes BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO.
He HabnwxaitTe npunag Hagto 6nm3bKo fo micyb npokonis. Mepen
BMKOPUCTAHHAM 3HiMaliTe OKyNApW, KOHTaKTHI NiH3M Ta OBENipHi
npuKpacu. Takox nepep BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHAYEMO 3aB'A3aTu
BONIOCCA, NPUGPaBLLK 10T0 Bif 06M1YYA.

3AXUCT HABKONMLIHBOTO CEPELJOBULLA - MTOHAA YCE
Llen npunag mictnTb MaTepianu, npuaatHi Ana ytunisauii
Ta BTOPUHHOI Nepepo6Ki. 3AaiiTe 110ro B MiCLIEBNIA MyHKT
361paHHA NobYTOBMX BiAXOAIB.

E— YTunisauia akymynatopis:
lMepen BUAMaHHAM NiTili-iOHHUX aKyMynAToOpiB
nepeKoHanTecs, Lo BOHW MOBHICTIO PO3PALKEHi.
BigkpwiiTe BiggineHHA ana akymynatopa 3a fONOMOrow
BifiNOBIAHOrO IHCTPYMeHTa, NepepixTe BCi 3'€AHaHHA Ta
YTURi3yiTe akymynaTopu y 6e3neynnii cnocio.

LA iHCTpYKUiA TakoX AOCTyNHa Ha HawoMy Be6-caTi
www.rowenta.com

K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebi¢ vyhovuje véem platnym
normam a predpistm (nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita,
Zivotni prostiedi atd.).

Jako dodatecné bezpeclnostni opatieni
doporuc€ujeme instalovat  zafizeni
pro méfeni zbytkového proudu v
elektrickém obvodu napdjeni koupelny,
ktery pracuje pfi maximalné 30 mA.
Poradte se s elektrikarem.

Pro zemé podléhajici evropskym
predpisim  (oznaceni CE): Tento
spotiebiC  nesméji  pouzivat déti.
Spotrebi¢ mohou osoby se zhorsenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi  nebo  nedostatkem
zkusenosti a znalosti pouzivat, pokud
jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice  bezpecnym  zplisobem
a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Je dobré dohlizet na déti,
aby si se spotiebicem nehraly. Détinesmi
tento spotrebic Cistit ani provadét jeho
udrzbu. Pred likvidaci vyjméte baterie
ze spotiebice. Pfed vyjimanim baterii
musite spotiebiC odpojit od elektrické
site.  Baterii likvidujte bezpecnym
zpUsobem.

« Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Tento spotrebi¢ neni

urcen k pouzivani osobami (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou fadné pouceny ohledné pouzivani spotiebice ze strany osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem, aby
si se spotiebicem nehrély. Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které
mohou vyménit pouze kvalifikované osoby.
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Pfistroj by mél byt pouzivdn pouze k domécimu pouZziti. Nelze jej
pouzivat v profesiondini sféfe. Zaruka se stava neplatnou, pokud je
spotiebic pouzit nespravné.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze
produkt a prislusenstvi nemaji zadné
zavady. Pokud je spotiebi¢ poskozen
nebo vykazuje jakoukoli zavadu,
nepouzivejte jej. Pokud vas spotiebic
spadne a nasledné nefunguje jako
obvykle, nepouzivejte jej a kontaktujte
servis. Je-li poskozen napajeci kabel,
musi jej vymeénit vyrobce, jeho
autorizovany servisni technik nebo
osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo pfipadnému riziku.

% UPOZORNEN:I: Spottebic
@ uchovavejte na suchém misté.
Spotrebi¢ nikdy nepouzivejte,
pokud mate mokré ruce, ani
v blizkosti vody, kterd se nachazi
ve vang, sprchach, diezech nebo
jinych  nadobach... Spotiebic
neponofujte do vody ani
neumistujte pod tekouci vodu,
a to ani za ucelem (isténi.

Spotiebi¢ nikdy nepouzivejte,
pokud mate mokré ruce.

« Jakmile sejmete Usti a pfedni stranu masazni hlavy z téla spotiebice,

Ize jej oplachovat vodou. Nezli hlavu umistite zpét na spotrebic,
ujistéte se, Ze je zcela sucha a beze stop vody. Télo spotiebice musite
Cistit pouze suchym hadiikem a nesmi byt vihké, totéz plati pro
nabijeci zakladnu.

« K isténi spotrebice nikdy nepouzivejte mycku na nadobi. Spotrebic¢

necistéte abrazivnimi ani korozivnimi prostredky.

Tento spotiebi¢ nepouzivejte, pokud je teplota pod 15 °Ca nad 35 °C.
Uchovavejte jej vzdy na rovném povrchu. Nikdy jej nedavejte do
styku s hoflavymi materidly. Pokud se spotiebi¢ béhem pouzivani
zahfeje, vyvarujte se kontaktu s pokozkou.

« Aby k zahféti nedoslo, méli byste pfistroj pouzivat pomalu a bez usili.

D{H odnimatelna napéjeci jednotka

VAROVANI: K dobijeni baterie pouzivejte pouze napéjeci jednotku
a zakladnu 0948 dodané spolu s timto spotiebicem. Optimalniho
nabijeni dosahnete tak, ze bude spotfebi¢ spravné vlozen do
zakladny. Zkontrolujte, zda va$ spotiebi¢ odpovidd mistnimu
sitovému napéti. Neodpojujte tahanim za kabel, ale tahem za
zastrcku. Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« Spotiebic je tfeba odpojit po Upiném dobiti baterie, pred cisténim

nebo v pfipadé, Ze nefunguje normalné.

« Tento spotfebic je spotfebicem pro péci o plet, nikoli zdravotnicky

prostiedek. Pokud uzivate léky nebo mate zdravotni potize,
kontaktujte svého |ékare dfive, nez zacnete nas spotiebi¢ pouzivat.
Spotiebic pouzivejte pouze na pokozku obliceje, ne na oci nebo télo.
PFi pouziti vzdy spotiebi¢em pohybujte.

« Spotiebic nepouzivejte:

- s peelingovou kosmetikou, peelingy, domaci kosmetikou,
esencialnimi oleji, Iékarskymi krémy a korozivnimi produkty

- na mokrou, popraskanou plet, oteviené rany, nebo kdyz trpite
onemocnénim odi, jejich podrazdénim, o¢ni infekci atd.



- na téle, pfimo na ocich, fasach a vickach - pouziti spotiebice je
vyhrazeno pouze na plet obliceje

- na poskozenou a spalenou plet

- na nezdravou plet

- na oblasti, které mohou predstavovat zdravotni riziko (kfecové zily,
pigmentové skvrny, matefska znaménka)

- pokud mate kozni potize nebo trpite koznimi chorobami, jako je
ekzém, zanét, akné...

- po provedeném kosmetickém zakroku na obliceji (botox, lifting
atd.)

- pokud mate kardiostimulator nebo zubni implantat

- pokud trpite alergii na nékteré kovy (nikl)

- pokud uzivate steroidy nebo fotosenzitivni latky

- pokud jste téhotna*

- pokud mate tetovani na obliceji nebo permanentni make-up.

*Tento produkt nebyl za vyse uvedenych podminek testovan, proto
se pred jeho pouzitim za uvedenych podminek poradte s Iékarem.

V pfipadé alergické reakce, podrazdéni, zarudnuti, pokud pocitujete
bolest nebo jakékoli znamky nepohodli, prestarite spotiebic
pouzivat. Pokud mate na obliceji piercing, pfed pouzitim spotfebice
jej odlozte. Dbejte na to, abyste spotfebi¢ nepouzivali v blizkosti
takovychto oblasti. Pfed pouzitim odlozte bryle, kontaktni cocky
a Sperky. Doporucujeme vam, abyste si pfed kazdym pouzitim
sepnuli vlasy.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE:
Va3 spotiebic¢ obsahuje hodnotné materialy, které mohou
byt znovu pouzity nebo recyklovany. Odneste ho prosim
do recykla¢niho centra.

I Recyklovani baterii:
Nez baterie Li-ion vyjmete, nechte je zcela vybit. Pomoci

nastroje oteviete pfihradku na baterie, odpojte véechny
spoje a baterie bezpe¢nym zplsobem recyklujte.

Tento navod naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen

en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
milieurichtlijnen, enz.).

Wij adviseren u om, als extra
veiligheidsmaatregel, een aardlekscha-
kelaar van maximaal 30 mA te
installeren in het elektrische circuit
dat de badkamer voedt. Vraag uw
installateur om advies.

Voor landen die onder Europese
voorschriften (CE) vallen: Dit apparaat
mag niet door kinderen worden
gebruikt. Dit apparaat kan worden
gebruikt door personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of mentale
vermogens of personen die gebrek
aan ervaring of kennis hebben, mits
er een toezichthouder aanwezig is of
zij instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik van het apparaat en zij
mogelijke gevaren begrijpen. Laat
kinderen niet spelen met het apparaat.
Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht schoonmaken en geen



onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.
Verwijder de accu uit het apparaat
voordat u het weggooit. Haal de stekker
van het apparaat uit het stopcontact
voordat u de accu verwijdert. U dient de
accu veilig af te voeren.

Voor andere landen die niet onder Europese voorschriften vallen: Dit
apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder kinderen) met
fysieke, visuele of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring
en kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen
hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht
op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen. Dit apparaat
bevat een accu die alleen door ervaren personen kunnen worden
vervangen.

Uw apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het mag
niet voor professionele doeleinden worden gebruikt. De garantie
vervalt als u het product verkeerd gebruikt.

Controleer het product en de
accessoires voor elk gebruik op
eventuele gebreken. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd
of defectis. Als u hetapparaatlaat vallen
en het apparaat vervolgens niet meer
normaal werkt, dient u het niet meer
te gebruiken en contact op te nemen
met de aftersales-serviceafdeling.
Indien het snoer is beschadigd, kunt
u gevaarlijke situaties voorkomen

door het te laten vervangen door de
fabrikant, een medewerker van de
klantenservice van de fabrikant of
iemand met vergelijkbare kwalificaties.

% LET OP: Bewaar het apparaat op

@ een droge plek. Gebruik het
apparaat nooit met natte handen
of in de buurt van water in
badkuipen, douches, wastafels,
enz... Dompel het apparaat niet
onder en plaats het niet onder
stromend water, zelfs niet voor
schoonmaakdoeleinden. Gebruik
het apparaat nooit met natte
handen.

Verwijder het opzetstuk voor ogen of gezicht uit het apparaat
voordat u het met water schoonmaakt. Zorg ervoor dat het opzetstuk
volledig droog is voordat u het op het apparaat terugplaatst. Maak
de behuizing van het apparaat schoon met een droge doek. De
behuizing en het oplaadstation mogen niet nat worden.

Gebruik nooit een vaatwasmachine om het apparaat schoon te
maken. Maak het apparaat niet schoon met schurende of bijtende
producten.

Gebruik dit apparaat niet wanneer de temperatuur lager is dan 15
°C en hoger dan 35 °C Bewaar het altijd op een vlakke ondergrond
die bestand. Laat het apparaat nooit in contact komen met andere
ontvlambare materialen. Vermijd contact met de huid als het
apparaat tijdens gebruik erg heet wordt.



Gebruik het apparaat langzaam en zonder inspanning om verhitting
te voorkomen.

DK Verwijderbare voeding

WAARSCHUWING: Laad de accu alleen op met de voeding en het
0948-oplaadstation die bij dit apparaat zijn geleverd. U dient het
apparaat correct in het oplaadstation te plaatsen, zodat het optimaal
kan opladen. Zorg ervoor dat het apparaat in overeenstemming is
met het voedingsnet van uw land. Haal de stekker uit het stopcontact
door aan de stekker te trekken, niet aan het snoer. Gebruik geen
verlengsnoer.

Haal het apparaat uit het stopcontact nadat het volledig is opgeladen,
voordat u het schoonmaakt of als het niet goed functioneert.

Dit is een huidverzorgingsapparaat en geen medisch apparaat. Als u
medicijnen gebruikt of als u medische problemen ondervindt, neem
dan contact op met uw arts voordat u het apparaat gebruikt. Gebruik
het apparaat alleen op de huid van uw gezicht, niet op uw ogen of
lichaam. Gebruik het apparaat altijd in beweging op uw huid.

Gebruik het apparaat niet:

-Met exfoliérende cosmetica, peelings, zelfgemaakte cosmetica,
essentiéle olién, medische cremes en bijtende producten

-op natte, gebarsten huid, open wonden, of wanneer u lijdt aan
oogziekten, oogirritatie, ooginfectie, enz....

-op het lichaam, direct op de ogen, wimpers en oogleden. Het
apparaat dient uitsluitend op het gezicht te worden gebruikt, maar
niet in volgende gevallen:

- op beschadigde huid of huid die door de zon verbrand is

- op ongezonde huid

- op zones die gevaar voor de gezondheid kunnen opleveren
(spataderen, moedervlekken)

- als u lijdt aan huidaandoeningen en ziekten zoals eczeem,
ontstekingen, acne...

- als u cosmetische chirurgie op uw gezicht hebt ondergaan (botox,
liften, enz....)

- als u een pacemaker of een tandimplantaat hebt

- als u allergisch bent voor sommige metalen (nikkel)

- als u steroiden of fotogevoelige stoffen neemt

- als u zwanger bent*
- als u tatoeages of permanente make-up op uw gezicht hebt.

*Ons product is niet onder deze omstandigheden getest. Win
medisch advies in.

o Stop direct met het gebruiken van het product als u tekenen
van allergie, irritatie, roodheid of pijn of tekenen van ongemak
ondervindt. Verwijder eventuele gezichtspiercings voordat u het
apparaat gebruikt. Gebruik het apparaat niet op deze gebieden van
uw gezicht. Zet voor gebruik uw bril af, doe uw contactlenzen uit en
doe eventuele sieraden af. We raden u aan uw haar voor gebruik vast
te binden.

MILIEUBESCHERMING STAAT VOOROP:
Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen
worden teruggewonnen of gerecycled. Breng deze naar
een lokaal afvalverzamelpunt.Before removing the LI-ION
batteries, discharge them completely.

De batterijen recyclen:

Ontlaad de LI-ION-batterijen volledig voordat u deze
verwijdert. Gebruik gereedschap om het batterijvak
te openen, knip alle aansluitingen door en recycle de
batterijen op een veilige manier.

Deze instructies zijn ook beschikbaar op onze website
www.rowenta.com

» Dla bezpieczefstwa uzytkownika, urzadzenie spetnia odpowiednie
dyrektywy i rozporzadzenia (dyrektywe w sprawie niskiego napiecia
kompatybilnosci elektromagnetycznej, ochrony srodowiska itp.).

« W celu dodatkowego zabezpieczenia
zaleca sie zainstalowanie
w obwodzie elektrycznym



zasilajagcym gniazda w tazience
wytacznika réznicowopragdowego o
znamionowym pradzie resztkowym
nieprzekraczajagcym 30 mA. O porade
nalezy poprosic¢ specjaliste.

W przypadku krajow podlegajacych
przepisom UE (oznaczenie CE): To
urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci. Urzadzenie moze by¢ uzywane
przezosobyoograniczeniachfizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze
bez doswiadczenia i wiedzy, jedli
beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i beda
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Nie wolno pozwala¢ dzieciom bawic
sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny
czysci¢ urzadzenia ani przeprowadzac
jego konserwacji. Przed wyrzuceniem
nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Podczas wyjmowania akumulatora
urzadzenie musi by¢ odtaczone od
sieci elektrycznej. Akumulator nalezy
zutylizowac w bezpieczny sposob.

« W przypadku innych krajow, niepodlegajacych przepisom

UE: Urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej odno$nie obstugi
urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka 0sob dorostych. Urzadzenie jest
wyposazone w akumulatory, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Urzadzenie powinno by¢ stosowane wylacznie do uzytku
domowego. Nie mozna wykorzystywac¢ go do celéw zawodowych.
Nieprawidtowe uzycie skutkuje utratg gwarancji.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze
produkt i akcesoria nie sa uszkodzone.
Jesdli urzadzenie jest uszkodzone lub
wykazuje jakiekolwiek wady, nie nalezy
go uzywac. Jesli urzadzenie spadnie
i zacznie dziata¢ w nieprawidtowy
sposob, nalezy zaprzesta¢ jego
uzywaniaiskontaktowac siezserwisem.
Ze  wzgledow bezpieczenstwa,
uszkodzony przewod zasilajacy musi
zosta¢ wymieniony przez producenta,
pracownika autoryzowanego serwisu
lub inng wykwalifikowang osobe.

UWAGA: Urzadzenie  nalezy
@ przechowywad w suchym miejscu.
Nigdy nie nalezy obstugiwac



urzadzenia mokrymi rekoma ani
korzystac z niego w poblizu wody
zebranej w  wannie, pod
prysznicem, w zlewozmywaku lub
w innym pojemniku. Nie nalezy
zanurzac ani umieszczac
urzadzenia pod biezacg woda,
nawet w celu wyczyszczenia.
Nigdy nie nalezy uzywac
urzadzenia mokrymi rekami.

Glowice masujacg mozna optukac pod woda, po jej wczedniejszym
usunieciu z gtéwnej podstawy urzadzenia. Przed ponownym
zatozeniem gtowicy na urzadzenie nalezy upewnic sig, ze jest ona
catkowicie sucha i Ze nie znajduja sie na niej krople wody. Podstawe
gtéwng urzadzenia oraz stacje tadujaca nalezy czysci¢ wytacznie
sucha szmatka. Nie nalezy ich moczy¢.

Nie wolno my¢ urzadzenia w zmywarce. Nie nalezy czysci¢ urzadzenia
$rodkami Sciernymi ani zracymi.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy temperatura jest nizsza niz 15°C
i wyzsza niz 35°C. Zawsze nalezy umieszczac urzadzenie na pfaskiej
powierzchni. Nigdy nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z
innymi materiatami fatwopalnymi. Jesli podczas uzytkowania
urzadzenie mocno sie nagrzewa, nalezy unikac kontaktu ze skéra.

Aby zapobiec nagrzewaniu, nalezy korzysta¢ z urzadzenia powoli i
bez stosowania nadmiernej sity.

D1 odtaczany modutu zasilania

OSTRZEZENIE: Do fadowania akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie
zasilacza i podstawy 0948 dostarczonych wraz z urzadzeniem. Aby
zapewni¢ optymalne fadowanie, urzadzenie musi by¢ prawidtowo
umieszczone w podstawie. Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
zgodne z napieciem sieciowym w danym kraju. Przewod nalezy

odtaczaé poprzez wyciagniecie wtyczki, a nie ciagnac za niego. Nie
uzywac przedtuzacza elektrycznego.

Urzadzenie nalezy odfaczy¢ od zasilania po petnym natadowaniu
akumulatora, przed czyszczeniem oraz  w  przypadku
nieprawidtowego dziatania.

To urzadzenie jest urzadzeniem do pielegnacji skory, a nie
urzadzeniem medycznym. W przypadku zazywania lekéw lub
wystepowania probleméw medycznych — przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia nalezy skonsultowaé sie z lekarzem.
Urzadzenia nalezy uzywa¢ wyfacznie na skdrze twarzy (nie na
oczach ani ciele). Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zawsze
utrzymywac je w ruchu na skdrze.

Nie uzywac urzadzenia:

- wraz z kosmetykami ztuszczajacymi naskorek, peelingami,
wiasnorecznie wykonanymi kosmetykami, olejkami eterycznymi,
masciami medycznymi i produktami zracymi;

- na mokrej, spierzchnietej skorze, otwartych ranach lub w
przypadku chordb, podraznien lub infekcji oczu itp.;

- na ciele, bezposrednio na oczach, rzesach i powiekach (produktu
mozna uzywac wyfacznie na skorze twarzy);

- na uszkodzonej i mocno opalonej skorze;

- na skérze z problemami medycznymi;

- na obszarach, na ktérych moze powodowac to zagrozenie dla
zdrowia (zylakach, pieprzykach, znamionach);

- jesdli uzytkownik cierpi na choroby skory takie jak egzema, stany
zapalne, tradzik itp.;

- jesdli wezesniej przeprowadzono zabieg kosmetyczny na twarzy
(botox, lifting itp.);

- jesli uzytkownik ma rozrusznik serca lub implant dentystyczny;
- jesli uzytkownik ma alergie na niektére metale (nikiel);

- jesdli uzytkownik przyjmuje leki sterydowe lub stosuje substancje
Swiattoczute;

- jesdli uzytkownik jest w cigzy;*

- jesli uzytkownik ma na twarzy tatuaz lub makijaz permanentny.

*Nasz produkt nie byt testowany w tych warunkach. Zasiegnij
porady lekarza.

Nalezy zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia w przypadku alergii,
podraznienia, zaczerwienienia, bélu lub jakichkolwiek oznak



dyskomfortu. Przed uzyciem nalezy zdjac¢ wszelkie kolczyki (piercing)
z twarzy. Nie uzywac urzadzenia w poblizu takich miejsc. Przed jego
uzyciem nalezy zdja¢ okulary, soczewki kontaktowe i bizuterie. Przed
kazdym uzyciem urzadzenia warto zwigza¢ wtosy.

OCHRONA SRODOWISKA PRZEDE WSZYSTKIM:
Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna
odzyskac lub poddac recyklingowi. Nalezy oddac je do
lokalnego punktu zbierania odpadéw komunalnych.

mm Recykling akumulatoréw:
Przed wyjeciem akumulatoréw litowo-jonowych nalezy
je catkowicie roztadowac. Nalezy otworzy¢ komore
akumulatora za pomoca odpowiedniego narzedzia,
roztaczy¢ wszystkie potaczenia, a nastepnie poddac
akumulatory recyklingowi w bezpieczny sposéb.

Niniejsze instrukcje sg rowniez dostepne na naszej stronie
internetowej: www.rowenta.com

« B uenax 6e3omacHOCTM JaHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
NPUMEHUMbIM  CTaHAapTam 1 Hopmam  (Jupektuse  no
H3KOBONBTHOMY 060PYAOBaHNI0, [IMpeKTrBE 06 INeKTPOMArHUTHOM
COBMeCTUMOCTH, InpeKTrBe 06 OXpaHe OKpyXKalolel Cpeabl U T. A.).

+ B KauectBe [OMONHUTENBHOW Mepbl

NPefoCTOPOXKHOCTU  PEKOMEHAYETCA
YCTAaHOBWUTb  YCTPOMCTBO  Auddep-
eHUManbHon  3awutbl  (He 6onee
30 mMA) B Uenmb NUTaHWA BaHHON
KOMHaTbl.  [IpOKOHCYNbTMPYINTECH  C
YCTaHOBLLKOM.

MHpopmauna gna cTpaH, B KOTOPbIX
LEeNCTBYIOT ~ eBpomnenckme  HOPMb
(0603HaueHne CE). YctponctBo He
npefHa3HayeHO AnA UCMoSib30BaHUA
aetbmu. [lonyckaeTca Mcnonb3oBaHue
YCTPOWCTBA NLaMU C OFPaHUYEHHbIMM
dV3NYECKUMK,  CEHCOPHbIMA UK
YMCTBEHHbIMY CnocobHoCTAMY,
a TakXKe uMuamy, He VMELUMK
COOTBETCTBYIOLLMX 3HAHUN "
OMblTa, €C/IN OHW HaxofATCA nopj
Hagnexawmm  MPUCMOTPOM UK
e OHW  MONYYMAN  UHCTPYKLUMK
no 6e3onacHOMy  MCMONb30BaAHUIO
YCTPOWCTBA W MOHMMAKOT  PUCKN,
KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb B XOfe
ero 3Kkcnnyatayuu. He no3ssonaiTe
[eTAM Urpatb C yCTponcTsoMm. [etu
He AO/MKHbI BbINOAHATb OUUCTKY WK
0b6CnyXnBaHNe [aHHOTO YCTPOMCTBA.
Mepen  ytunmMsauuern  yCTPOMUCTBA
3NEMEHT  MuTaHWa  Heobxoaumo
n3eneub. pyn M3BNeYeHNn snemeHTa
nUTaHNA yCTPOWCTBO AOMKHO
ObITb  OTK/IOYEHO OT 3/IEKTPOCETH.



Ytunusunpyimte  snemeHt
6e3onacHbIM 06pa3zom.

[inAa cTpaH, B KOTOPbIX He [ENCTBYIOT eBPOMeNCKNe HOPMbI.
YCTPOICTBO He MpefHa3HayeHo AnA UCMONAb30BaHUA NuLamu
(BKntouas feTeit) C OrpaHUYeHHbIMY GU3NYECKAMI, CEHCOPHBIMI
VN YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU NMO6O HEJOCTaTKOM OfblTa M
3HaHWIA, KpOMe CrlyyaeB, KOrfa OHW HAaXOAATCA MOZ MPUCMOTPOM
VN ObINM  MPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENbHO 3KCMyaTaLum
YCTPOICTBA /ULOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e3omacHocTb. He
no3BoNANTe AeTAM UrpaTb C YCTPOWCTBOM. YCTPOWCTBO CO[EPXMUT
3NeMeHTbl MUTAHNA, 3aMeHY KOTOPbIX MOXET OCYLECTBIATL TONbKO
KBannULMPOBaHHbIN CeLyanicrt.

NMNTaHNA

yCTp0I7ICTBO npegHasHayeHo TONbKO Ana AOMallHero
1CNonb3oBaHuA. Ero Henb3a mMcnonb3oBaTb B HpO¢€CCI/IOHaJ'IbeIX
uenax. Mpn HeHagnexaluem UCNONb30BaHNN rapaHTUA yTpaumBaeT
cuny.

Mepen wcnonb3oBaHuem Yybeautecb
B TOM, U4TO YCTPOWCTBO W” €ro
MPUHAZNEXHOCTN He NMeIoT AedeKTOB.
Ecnu ycTponctBo nospexpeHo unu
nmeeT  pedekT, npekpatnTe  €ro
ncnonb3oBaHune. Ecnm  npowmsolwen
cbon B pabote ycTpoiCTBa, nocne
yero OHO paboTaeT He TaK, Kak
06bIYHO, MpeKpaTUTe MCMOMb30BaHKE
n obpaTTeCb B CEPBUCHDBIA LEHTP.
Mpw noBpexaeHnn Kabena ero 3ameHa
BO u30exaHne OMaCHOCT [OSKHA
ObITb BbIMOSIHEHA M3rOTOBUTENEM, €0

CEPBUCHON CNYXXOO0W MAN aHANOTUYHBIM
KBanMouULpPOBaHHbLIM CNELMANNCTOM.

% BHUMAHMUE!

% XpaHuTe YCTPOUCTBO B CYXOM
mecTe.3anpeLLaeTcAnCnonb30BaTh
YCTPOWUCTBO MOKPbIM/  pyKamu
WM PAGOM  C  3anoSIHEHHbIMY
BOAOW pe3epByapamui: BaHHaMW,
paKkoBMHaMK n Apyrmmn
eMKOCTAMM C BOZOW. 3anpeLlaeTca
norpyxatb YCTPOUCTBO B BOAy
M nNoMmewaTb nog MNPOTOYHYIO
BOAY, [JaXe B LeNAX OUUCTKW.
He npwukacantecb K yCTPOMUCTBY

MOKPbIMU PyKaM.

Mocne CHATWA € yCTPONCTBA HAacaAKM ANA a3 uan nuua ee MoXHO
NPOMbITb Mof Bofoii. [epes ycTaHOBKOW Hacapku 06paTHO Ha
YCTPOICTBO yOeamTech, 4To Hacaka MoIHOCTbIO BbICOXMA W Ha Hell
HeT 6pbI3r Bogbl. Kopnyc ycTpoincTBa, a Takxe 3apAgHOe YCTPONCTBO
creflyeT oumLLaTh TOMbKO CYXOM TKaHbHo.

o YCTPOIICTBO HeMb3A MblTb B MOCYAOMOEYHOI MaluvHe. He ounwaiTe

YCTPONCTBO C MOMOLYbID abpasvBHbBIX CPEACTB WM BELECTB,
BbI3bIBAOLLMX KOPPO3WIO.

He ucnonb3yiite ycTpoincTBo npu Temnepatype Hike 15 °C v Bblile
35 °C. Bcerga xpaHuTe ero Ha pOBHOW MoBepxHOCTW. V3beraitte
KOHTaKTa YCTPOICTBa C BOCMIamMeHAeMbIM MaTepuanamu. Ecnu
YCTPOWCTBO CUNBbHO Harpenoch BO BpeMs UCMoNb30BaHuA, n3beraiTe
€ro KOHTaKTa C Koxeil.

Y1o6bl n36exaTh HarpeBaHIs, UCNOMb3yIiTe YCTPOICTBO MENIEHHO 1
He NpuKnaablBas yCUnmii.



« DL Coemnbiin 6nok nuarus

MPEAYNPEXXOEHWE. [InA 3apafKuy yCTPOICTBA MOXHO UCMONb30BaTbh
TONMbKO 60K MUTaHMUA 1 ocHoBaHue 0948, noctaBnsemble BMecTe
C ycTpoWcTBOM. YTO6bI YCTPOICTBO 3apAanocb HaumyuLmm
06pa3om, NpaBWIbHO pacronaralite ero Ha OCHoBaHMM. YoepnTech
B TOM, YTO YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET NapaMeTpam CeTu NUTaHuA B
BaLLel cTpaHe. Mpu OTKNOUYEHUM YCTPONCTBA OT NEKTPOCETU TAHYTb
cneflyeT He 3a Kabenb, a 3a BUIKyY. He ncnonb3yiite yanuHuTenb.

[ocne MoMHOM 3apAgKK 3nemeHTa NUTaHUA, Nepes OYUCTKON uian
B C/lyyae HenpaBUibHOW PaboTbl YCTPOWCTBA €ro Heobxoaumo
OTKOYUTb OT SNEKTPOCETH.

YCTPOWCTBO NpefiHa3Ha4YeHO ANA YXOAa 3a KOxell U He ABnAeTcA
MeauuUMHCKMM npubopom. Ecnu Bbl nMpuHUMaeTe  Kakue-nnbo
NIeKapcTBa WM y Bac ecTb Npobnembl MeAMLMHCKOTO XapakTepa,
nepef WCMONb3OBaHMEM YCTPOICTBA MPOKOHCYNLTUPYIATECH C
BPayoM. YCTPOWCTBO MpefHa3HauyeHO TOMbKO [N1A KOXW nnua
1 He MOAXOAWUT AnA rna3 wuim Tena. B npouecce mcnonb3oBaHuA
nepemeLyainTe yCTPONCTBO MO KOXe.

He ncnonb3yiite ycTpoicTBo:

- C OTILEeNYIIMBAIOLMMI KOCMETUYECKUMI CPeACTBaMU, CPefCTBaMU
ANA NUNMHTa, JOMALUHEl KOCMETUKON, SGUPHBIMI Maciamm,
MeANLMHCKAMI KPeMaMu 1 BelLecTBamM, Bbi3biBaoLLMMM
Koppo3uio;

- Ha MOKPO, NOTPecKaBLUENCA KOXKe, Ha OTKPBITbIX paHax, npu
3aboneBaHNAX a3, pasapaxeHun rnas, UHGeKLun rmas n 1. n,;

- Ha KOXe Tena, HenocpeACTBEHHO Ha rnasax 1 Bekax. YCTpoIicTBO
npefHa3HauYeHo VCKIYNTENbHO ANA KOXU NNLa;

- Ha NOPaXXeHHOI NN UMeLOLLIe1 CONTHEYHbIE OXOr KOXe;

- Ha He3[0POBOII KOXe;

- Ha yuacTKax, KoTopble MOryT NpefCTaBNATb Yrpo3y NA 30POBbA
(BaprKO3, POAUHKM, poAMMble NATHA);

- NIPU HanMumm TaknX COCTOHMNIA 1 3a60MeBaHUIN KOXKI, KaK 3K3eMa,
o6LWMpHble BoCNaneHns, akHe 1 p.;

- /vy Bac 6bina KocmeTyecKas onepawua Ha nuLe (60Tokc,
MOTUHT N T. N.);

- NIPU HanM4YMmn KapANOCTAMYNIATOPA WK 3yOHbIX MMIAHTOB;

- NPV anaepruu Ha HeKoTopble MeTabl (HUKeNb);

- NPV Npreme CTePOVO/OB 1NV NPenapaTos, NOBbILIALLNX
CBETOYYBCTBUTENBHOCTD;

- npu 6epemeHHoCTY;*
- NPV HaNWM4mMmM Ha NKLe TaTyuPOBOK U NePMaHEHTHOTO MaKnaAXa..

*Haw MPOAYKT HE NPOXOANS NCMbITaHNA B 3TUX YCNIOBUAX,
O6paTMTECb 3a KOHCyﬂbTaLMEl;I K Bpauy.

« [lpekpaTte unCMONb30BaTb YCTPOWCTBO MPU  BO3HUKHOBEHUM
anneprv, pasapaxeHna, nokpacHeHus, 6onu nan guckomdopra.
Ecim y Bac Ha nuue ecTb MNUPCKUHT, CHUMUTE ero nepepg
ncnonb3oBaHMeM YCTponcTBa. He wucnonb3yiite ycTpoOMCTBO B
obnactu nupcyHra. Mepea Ncnonb3oBaHUEM TakXe CeflyeT CHATb
OUKM, KOHTaKTHble NINH3bl W yKpalleHua. Mepea ncnonb3osaHem
pekomeHpyeTca cobpaTb BONOCbI.

3ALLUTA OKPYKAIOLLIEA CPE bl NMPEBBILUE BCETO!
[laHHOe yCTPOIICTBO COREPXUT LieHHbIe MaTepuans,
NPUrofHble ANA nepepaboTKM NN BTOPUYHOTO
ncnonb3oBaHuA. CaliTe yCTPOICTBO B GvpKanLLnia
MyHULMNanbHBbIA MyHKT c60pa OTXOf0B.
YTUNN3auya S1eMeHTOB NUTaHUA.
lMepep TeM Kak 13Bneyb NUTNIA-MOHHbIE GaTapen,
Heo6X0fMMO MX MONHOCTbIO Pa3pAANTb. Mpy nomoLym
VIHCTPYMEHTa OTKPOIATE KPbILLKY 6aTapeiiHoro
oTCeKa, 0bpexbTe KOHTaKTbl 1 Hafnexaluum obpazom
YTUAU3MNPYIATE SNEMEHTbI MUTaHNA.

Hacroswwue NHCTPYKLMK TaKkXKe AOCTYNHbI Ha Be6-caiiTe no agpecy
www.rowenta.com

[s¥]

« Z dovodu vasej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi
normami a predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej
kompatibilite, Zivotnom prostredi ...).

« Ako doplnkové bezpelnostné
opatrenie odporucame instalovat v
elektrickom obvode kupelne zariadenie
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na meranie zvyskového prudu, ktoré
pracuje pri maximalne 30 mA. Jeho
instalaciu konzultujte s odbornikom.

Pre krajiny podliehajice predpisom
EU (znatka CE): Tento pristroj nesmu
pouzivat deti. Zariadenie mozu
pouzivat osoby so obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti za predpokladu,
Ze su pod nalezitym dozorom alebo
boli nalezite pouceni o bezpetnom
pouZivani zariadenia a plne rozumeju
suvisiacim rizikdm. Dohliadnite na to,
aby sa deti so zariadenim nehrali. Deti
nesmu zariadenie Cistit ani robit jeho
udrzbu. Pred likvidaciou vyberte zo
zariadenia batérie. Pri vyberani batérie
musi byt zariadenie odpojené od zdroja
napajania. Batéria sa musi likvidovat
bezpecnym spdsobom.

o Prekrajiny, na ktoré sa nevztahuju eurdpske predpisy: Tento spotrebic

nesmu pouzivat osoby (vritane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami, nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak neboli obozndmené s pouzivanim
zariadenia alebo nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej

za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.
Zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len kvalifikované
osoby.

« Vasezariadenie je ur¢ené iba na domace poutzitie. Nesmie sa pouzivat

na profesionalne Ucely. Ak sa zariadenie pouziva nespravne, zaruka
sa stava neplatnou.

Nez zalnete zariadenie pouzivat,
presvedcte sa, Ci samotné zariadenie ani
jeho prislusenstvo nie su poSkodené.
Ak je vasSe zariadenie poskodené
alebo vykazuje poruchu, uz ho viac
nepouzivajte. Ak vaSe zariadenie
spadne a potom pracuje neobvykle,
nepouzivajte  ho a kontaktujte
popredajny servis. Ak je privodny kéabel
poskodeny, musi ho nahradit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa predislo
ohrozeniu.

% UPOZORNENIE:

@ Nikdy nepouzivajte zariadenie na
vlhkom mieste. Zariadenie nikdy
nepouzivajte s mokrymi rukami
alebo v blizkosti vody vo vani,
sprchach, umyvadlach alebo
inych nadobach... Zariadenie
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neponarajte ani neumiestnujte
pod teCucu vodu ani na ucely
Cistenia.  Zariadenie  nikdy
nepouzivajte s mokrymi rukami.

Ked masaznu hlavu na masaz oci alebo tvare odstranite z hlavného
zariadenia, mozete ju oplachnut pod vodou. Nez ju nasadite spat na
zariadenie, presved(te sa, ze je Uplne suchd a nie su na nej Ziadne
flaky vody. Telo zariadenia a nabijaciu zakladru vycistite len suchou
nenavlh¢enou handri¢kou.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte umyvacku. Necistite ho
abrazivnymi ani korozivnymi vyrobkami.

Zariadenie nepouZivajte, ak je teplota nizsia ako 15 °C a vys3sia ako
35 °C. Vzdy ho uchovavajte na rovnom povrchu. Nikdy ho nedévajte
do kontaktu s inymi horlavymi materidlmi. Ak sa zariadenie pocas
pouzivania velmi zahreje, zabrarte jeho kontaktu s pokozkou.

Aby ste zabranili zahrievaniu, mali by ste zariadenie pouzivat pomaly
a bez zatazovania.

D{H odnimatelna napéjacia jednotka

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba napajaciu jednotku a
zékladru 0948 dodanu s tymto zariadenim. Pre optimalne nabijanie
musi byt zariadenie spravne vlozené do zékladne. Uistite sa, Ze je
vase zariadenie v stlade s napajacou sietou vasej krajiny. Neodpajajte
kdbel tahanim za kabel, ale vytiahnutim zastr¢ky. Nepouzivajte
elektricky predlzovaci kabel.

Po Uplnom nabiti zariadenia, pred jeho cistenim alebo v pripade
prevadzkového problému zariadenie vzdy odpojte od napdjania.

Toto zariadenie je uréené na starostlivost o pokozku, nejedna sa
o zdravotnicky pristroj. Ak uzivate lieky alebo ak mate zdravotné
problémy, skor, ako pouZzijete nase zariadenie, prekonzultujte to
so svojim lekarom. Zariadenie pouzivajte iba na pokozku tvare, nie
na odi ani na telo. Pri pouzivani zariadenia nim vzdy na pokozke
pohybujte.

Zariadenie nepouzivajte:

- v kombinacii s exfoliacnou kozmetikou, peelingami, domécou
kozmetikou, esencidlnymi olejmi, lekarskymi krémami a
korozivnymi produktmi,

- na mokrej, popraskanej pokozke, otvorenych ranach, alebo ked
trpite chorobami oci, podrazdenim oci, infekciou o¢i atd’,

-na telo, priamo na odij, riasy a o¢né viecka. Jeho poutzitie je urcené
vyhradne na oblast tvare

- na poskodent a spalent pokozku,

- na nezdravu pokozku,

- na poskodenej alebo nezdravej pokozke, ktord moze predstavovat
zdravotné riziko (kf¢ové Zily, pigmentové Skvrny, materské
znamienka),

- ak trpite na kozné ochorenia a ochorenia, ako je ekzém, zapal, akné ...,
- ak ste podstupili kozmeticky chirurgicky zakrok tvére (boto, lifting atd),
- ak méate kardiostimulator alebo zubny implantat,

- ak ste alergicky na niektoré kovy (nikel),

- ak uzivate steroidy alebo fotosenzitivne latky,

- ak ste tehotna,*

- ak mate na tvari akékolvek tetovanie alebo permanentny make-up.

*Nas produkt nebol za tychto podmienok testovany. PoZiadajte o
radu lekara.

Vpripadealergie, podrazdenia, s¢ervenania, bolesti alebo akychkolvek
néznakov nepohodlia prestante zariadenie pouzivat. Ak nosite na
tvari piercing, pred pouzitim zariadenia ho odstrante. Davajte pozor,
aby ste zariadenie nepouzivali v blizkosti tychto oblasti. Pred pouzitim
nezabudnite odstranit okuliare , kontaktné Sosovky a $perky. Zaroven
odporucame dat si pred pouzitim vlasy do gumicky.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE:
Toto zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa
mozu znova pouzit alebo recyklovat. Zaneste ho do
zberného miesta, ktoré zabezpedi jeho spravnu likvidaciu.
I Recyklacia batérii:
Pred vybratim LI-ION batérii ich Uplne vybite. Pomocou

nastroja otvorte priehradku na batérie, odrezte vietky
spojenia a potom batérie bezpecnym spdsobom recyklujte.

Tieto pokyny mozete tiez najst na nasej internetovej stranke www.
rowenta.com



B uenax 6e30macHOCTM [aHHOe YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
NPYMEHNMbIM  CTaHJapTaMm W Hopmam  ([upektvBe  no
HI3KOBONLTHOMY 060pYAOBaHNI0, [lpeKTIBe 06 3NeKTPOMarHNTHOM
COBMeCTUMOCTH, [lnpeKTrBe 06 OXpaHe OKpy:aloLel cpebl U T. fi.).
B KauectBe [OMONHWUTENbHOW Mepbl
npenoCcTopoXHOCT  pekoMeHayeTCA
YCTAaHOBWUTb  YCTPOMCTBO  Auddep-
eHUManbHoOM 3awuTtbl (He 6onee
30 MA) B Uenb NWTaHWA BaHHOMN
KOMHaTbl. [1poKoHCynbTUpynTeCh  C
YCTaHOBLUVKOM.

MHpopmauma ana cTpaH, B KOTOPbIX
LeCTBYIOT  eBpOnenckne  HOpPMbI
(06o3HaueHne CE). Yctponcteo He
npefHa3HaYeHo 1A MCMNONb30BaHMUA
paetbMn. [lonyckaeTca MCnonb3oBaHue
YCTPOWCTBA NMLLAMW C OFPaHNYEHHbIMM

(I)VI3I/I‘-I€CKI/IMI/I, CEHCOPHbIMK nnn
YMCTBEHHbIMW CI'IOCO6HOCTF|MI/I,
d Takxe nnuamn, He KVMerWwrnmMmn
COOTBETCTBYHOLNX 3HaHWN n
OrnbiTa, €U OHWN HaXogATCcA noa
Hagnexalimnm npncMoTpom nnn
ecin  OHWM  nonyyvynnn  NHCTPYKUUNK

o YCTpOIICTBO

no 6e3omacHOMy  MCMONb30BaHUIO
YCTPOMCTBA W MOHWMAKOT  PUCKH,
KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb B XOAe
ero sKkcnayataumu. He nossonawte
[eTAM urpatb C YCTpowucTBoMm. [etu
He OOMKHbl BbIMOMHATb OUUCTKY WK
06CNyXMnBaHWe [LaHHOro YCTPOWCTBA.
Mepen  yTunusaumenm  yCTPOWUCTBA
3NeMeHT NUTaHKA HeoOXOAMMO 13BIEYb.
Mpn M3BNEYEHWM >SnemMeHTa nuUTaHuA
YCTPOWCTBO [O/MKHO ObiTb OTKNIOUYEHO
OT 3NEeKTPOCETU. YTUNU3NPYINTE SNeMeHT
nuTaHma 6e3onacHbIM 06pa3om.

o [lnA cTpaH, B KOTOPbIX He [ENCTBYIOT eBpOMenickie HOPMbI.

YCTPOCTBO He npefHa3HayeHo AnA WCMONb30BaHWA nMLAaMu
(BKMtOYaA feTen) C orpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMY, CEHCOPHBIMA
VN YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU NMOGO HEJOCTaTKOM OMbiTa U
3HaHUI, KPOMe CNyyaeB, KOTAA OHM HAxoZATCA Moj MpUCMOTPOM
Vnu BbiNM  MPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENbHO 3KCMyaTaLum
YCTPOICTBA /ULIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e3omacHocTb. He
no3BONANTe AeTAM WrpaTb C YCTPOWCTBOM. YCTPOWCTBO COREPMKMT
371eMeHTbl NMUTAHNSA, 3aMeHY KOTOPbIX MOXET OCYLIECTBIATL TONbKO
KBanMGULMPOBaHHbIN CrieUManucT.

npefHa3HaueHo  TONbKO AN AOMALUHEro
Cnonb3oBaHus. Ero Henb3s ncnonb3oBatb B NMPOdeCccroHanbHbIX
uyensax. Mpu HeHapnexalem UCNoNb30BaHNN rapaHTUA yTpaurBaeT
cuny.

« Mlepen uncnonb3oBaHvem yb6eauTech

B TOM, YTO YCTPOWCTBO W €ro



NPUHAANEXHOCTN HE UMELT AedEeKTOB.
Ecnm ycTpoMCTBO NOBpEXAEHO WU
nmeeT  fedekT, npekpatuTe  €ro
ncnonb3oBaHue. Ecnm  npowsowen
cbo B pabote ycTpomnctBa, nocne
yero OHO paboTaeT He TaK, Kak
006bIYHO, MpeKpaTUTe WCMOJb30BaHKE
N 0bpaTuTeCb B CEPBUCHbINA LIEHTP.
Mpu noBpexaeHnn kKabens ero 3ameHa
BO 136exaHne OMacHOCTY [OMKHa
OblTb BbIMOMIHEHA WM3rOTOBUTENEM, €r0
CEPBUCHON CYXO0W MAN aHANOTUYHbBIM
KBannouLUMpoBaHHbIM CNeLManncToM.

% BHUMAHUE! XpaHute
@ YCTPOWCTBO B CyXOM  MecCTe.
3anpelaetca  WCMONb30BaTh

YCTPOWCTBO MOKPbIMK  PyKaMu
WA PAAOM C  3aNONHEHHbIMK
BOJOW pe3epByapamu: BaHHaMU,
paKoBMHaMM " ApYyryMmn
EeMKOCTAMM C BO/OW.
3anpeLlyaeTca norpyarb
YCTPOWCTBO B BOAY ¥ NOMeLaThb
nog MPOTOYHYIO BOAY, Aaxe B
LenAx ouncTkn. He nprkacantecb
K YCTPOWUCTBY MOKPbIMU PyKaMMu.

« [locne cHAaTHA € yCTpOVICTBa Hacagku Ana rnas unm nnua ee MOXXHO

NPOMbITb Mof Bofoil. lNepen ycTaHOBKOW Hacapkn 06paTHO Ha
YCTPOICTBO ybeamnTech, 4To Hacapka NojHOCTbIO BbICOXMA U Ha Helt
HeT 6pbI3r Bogbl. Kopnyc ycTpoicTBa, a Takxke 3apsaaHOe YCTPONCTBO
crefyeT ounLaTh TOMbKO CYXO TKaHbHo.

YCTPOIICTBO Hefb3s MbiTb B NOCYA0MOEUHOI MalwmHe. He ounwaiiTe
YCTPOICTBO C MOMOWbI0 abpasuBHbIX CPEACTB WM BELLECTB,
BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3MIO.

« He ucnonb3yiite ycTponcTeo npu temnepatype Huxe 15 °C n Bbilwe

35 °C. Bcerma xpaHuTe ero Ha POBHOW MOBepXHOCTU. V36eraiite
KOHTaKTa YCTPOWCTBa C BOCM/IAMeHseMbIMM MaTepuanamu. Ecnm
YCTPOICTBO CUIIbHO HAarpenoch BO BPEMA UCMONb30BaHMsA, u3beraiite
€ro KOHTaKTa C Koxell.

« Yt06bl U36EXaTb HarpeBaHus, UICMOMb3yliTe YCTPONCTBO MEASIEHHO 1

He npuknaabisan yCl/lﬂVIl7I.

« DL coemmbiit 6n0k nutanus

MPEAYNPEXAEHWUE. inA 3apapKu yCTPOMCTBa MOXHO 1CMONb30BaTh
TONbKO GNOK NnTaHWA M ocHoBaHue 0948, nocTaBnaemble BMecCTe
C YCTPOWCTBOM. YTOObI YCTPOMCTBO 3apsAXanocb Haumyylwm
06pa3om, NpaBUIbHO pacronaraiTe ero Ha OCHoBaHWN. Y6eutech
B TOM, YTO YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NapamMeTpam CeTW NUTaHuA B
BaLuel cTpaHe. [Tpu OTKIoYeHNN YCTPONCTBA OT INEKTPOCETN TAHYTb
CnefyeT He 3a Kabenb, a 3a BUsIKy. He ncnonb3ayiiTe yanuHuTeNb.

Mocne NonHoi 3apAfAKM 3NeMeHTa NUTaHUA, NepPes OYUCTKON Un
B C/lyyae HernpaBUIbHON paboTbl YCTPOWCTBAa €ro HeobXoAMMO
OTKIOUNTb OT NEKTPOCETH.

YCTPOICTBO NpefHa3Ha4YeHO ANA YXOAa 3a KOXell U He ABnAeTCA
MeAULMHCKUM npnbopom. Ecnu Bbl NpuHMMaeTe  Kakue-nn6o
nekapcTBa MNK y Bac ecTb NpobnemMbl MeAMLIMHCKOrO XapakTepa,
nepef WCMoONb30OBaHMEM YCTPOWCTBA MPOKOHCYNbTUPYIATECH C
BpayoM. YCTPOWCTBO MNpefHa3HauyeHO TONMbKO ANA KOXWM Nnua
1 He MOAXOAUT ANA a3 wau Tena. B mpouecce ncnonb3osaHna
nepemeLyanTe yCTPONCTBO N0 KOXe.

« He ncnonb3yite ycTpPONCTBO:

- C oTWwenywnBarLWnmm KoCMeTUYeCKNMN CpeacTBaMn, CpeacTBamn
BNA NWINHTA, JOMALUHeR KOCMETUKON, 3¢VIprIMI/I Macnamu,



MeANLMHCKAMI KPeMaMU 1 BEeLLeCTBaMM, Bbi3biBAIOLLMMM
Koppo3uio;

- Ha MOKPOW, MOTPECKABLLENCA KOXE, Ha OTKPbITbIX paHax, npu
3a60neBaHUAX I1a3, Pa3fpakeHnn rMas, UHGEKLMM Mas u T.n.;

- Ha KOXe TeNa, HenoCcpeCTBEHHO Ha rMa3ax 1 BeKax. YCTPoiicTBo
npesHa3HauYeHo UCKIIUNTENBHO ANA KOXU NNLa;

- Ha NOPaXeHHOMN NN VMEIOLLIEN CONHEYHBIE OXOTU KOXE;

- Ha HE310POBOI1 KOXE;

- Ha yyacTKax, KoTopble MOTyT NpefCTaBNATb Yrpo3y AN 340POBbA
(BaprKO3, POAVHKM, pofMMble NATHA);

- NPY HANNYMM TaKNX COCTOAHNIA 1 3a00N1EBAHMIN KOXKN, Kak 9K3ema,
006LLMPHble BOCNANEHNS, akHE 1 Ap.;

- e/ Y Bac 6bina KocmeTYeckas onepaua Ha nuLe (6oTokc,
MOTHT N T. N.);

- NPV HANVYNK KapAMOCTUMYNATOPA VN 3yOHbIX MMMIAHTOB;

- NPU aNNePrum Ha HEKOTOPble MeTanNbl (HUKENb);

- PU NprieMe CTEPONOAOB WA NPENapaToBs, NMOBbILIAIOLMX
CBETOYYBCTBUTENIBHOCTD;

- npn 6epemeHHOCTH;*

- NPV HANMYNK Ha NIULIE TaTYMPOBOK W/ NEPMAHEHTHOTO MaK1sAXa.

*Produsul nostru nu a fost testat in aceste conditii; consultati
medicul.

Mpekpatnte MCronb30BaTh YCTPOWCTBO MPU  BO3HUKHOBEHUM
anneprun, pasfpaxeHns, NoKpacHeHus, 6onu unu guckomdopTa.
Ecnm y Bac Ha nnuye ecTb MUPCHHL, CHUMWTE €ero  nepep
1Cronb3oBaHNeM YCTPONCTBA. He uMcnonb3yitTe YCTPOWCTBO B
obnactn nupcuHra. MNepes NCnonb3oBaHUEM TaKXKe CleflyeT CHATb
OUKI, KOHTaKTHble NIMH3bl 1 YKpalleHus. MNepes NCnonb3oBaHuem
pekomeHayeTcs cobpaTb BOOCHI.

3ALLWTA OKPYXAIOLLEV CPE[Ibl MPEBbILLIE BCEO!
[laHHOe yCTPOICTBO COAEPXKUT LieHHble MaTepuanbl,
NpUrofHble AnA nepepaboTKM NN BTOPUYHOTO
ncnonb3osaHnA. ChaliTe yCTPOCTBO B GnvKaLLMi
MyHULMMNanbHBIA MYHKT c60pa OTXOf0B.

YTunusauma snemMeHToB NUTaHuA.

lMepep TeMm Kak 13Bneyb NUTHIA-MOHHbIE baTapen,
Heo6X0fMMO MX MONHOCTbIO Pa3pAANTL. Mpy nomoLym
VIHCTPYMeHTa OTKpOiTe KpbILKy 6aTapeiiHoro oTceka,

0bpexbTe KOHTaKThl M HagexXalyym 06pasom yTunnsnpyiite
3M1eMeHTbI MUTaHUA.

HacroAwue MHCTPYKLMM TaKKe AOCTYNHbI Ha Be6-caiiTe no agpecy
www.rowenta.com

Hy

« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandé
szabalyoknak és  szabalyozdsoknak (alacsony  fesziltségre,
elektromégneses  Osszeférhetdségre  vonatkozd  irdnyelvek,
kérnyezetvédelmi irdnyelvek stb.).

« Tovabbi biztonsagi intézkedésként
javasolt a  flirdészobat  ellatd
aramkorbe beszerelni egy 30 mA-t nem
meghaladd hibadram-védbkapcsolot.
Tanacsért forduljon a beszerelést végzé
szakemberhez.

Az EU-rendeletek (CE-jel6lés) hatdlya ala
tartozé orszagok esetében: A késziiléket
gyermekek nem hasznalhatjak. A
készliléket olyan személyek, akik
csOkkent  fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve  nem rendelkeznek  kellé
tapasztalattal és tudassal, csak abban
az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet




alatt allnak, illetve megkaptdk a
sziikséges utasitasokat a  késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozoan,
és tisztdban vannak a hasznalattal
jaro veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készllékkel. Gyermekek
nem tisztithatjak, és nem végezhetnek
karbantartasi eljarasokat a késziiléken.
A készilék leselejtezése elétt az
akkumulatort el kell tavolitani a
készulékbdl. Azakkumulator eltdvolitasa
elétt a késziiléket le kell csatlakoztatni az
elektromos haldézatrél. Az akkumulatort
biztonsagos modon kell leselejtezni .

A nem az EU-szabdlyozas hatdlya ald tartozé egyéb orszagok
esetében: Ezt a késziiléket nem haszndlhatjdk olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek
a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozoan.
A gyermekeket ajanlott szemmel tartani, hogy ne jatsszanak a
késziilékkel. A késziilék csak szakképzett személyek dltal cserélhetd
akkumuldtorokat tartalmaz.

Akésziilék kizardlag haztartasi hasznalatra készilt. Uzleti célokranem
hasznélhato. Helytelen hasznélat esetén a garancia érvénytelenné
valik.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze,
hogy a termék és annak tartozékai

hibamentesek-e. Ha a készlléken
sériilést vagy barmilyen hibat észlel, ne
hasznalja tovabb. Ha a késziilék leesik,
majd ezt kovetéen rendellenesen
m(kodik, ne haszndlja azt, és lépjen
kapcsolatba  az  (igyfélszolgalati
szervizzel. Ha a haldzati kabel sérilt,
a veszély elkeriilése érdekében
cseréltesse ki a gyartoval, a szervizzel
vagy mas, hasonléan  képzett
szakemberrel.

% VIGYAZAT: A késziiléket szaraz

@ helyen tarolja. Soha ne haszndlja
a késziléket nedves kézzel, illetve
vizet tartalmazé flirdékadak,
zuhanyzok, mosddkagylok és
egyébtaroléedényekkdzelében...
Tisztitasi célbdl se meritse vizbe
és ne helyezze folyé viz ald a
készUléket. Soha ne haszndlja a
készuléket nedves kézzel.

Akozponti késziilékrol eltavolitva a szemkornyék- vagy arcmasszirozé
fej viz alatt is ledblithetd. Miel6tt visszahelyezné a késziilékre,
gy6z6djon meg rola, hogy a fej teljesen széraz, és nincs rajta vizfolt. A
késziilékhazat a toltéalapzathoz hasonldan csak szaraz torléruhéval
szabad tisztitani, és nem érheti nedvesség.



A késziiléket soha ne tisztitsa mosogatdgépben. A késziilék
tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzsol6 vagy mard hatasu termékeket.

Ne hasznélja a készlléket, ha a hémérséklet 15 °C alatt vagy 35 °C
folétt van. Mindig sik. Ugyeljen ra, hogy ne érintkezzen gyulékony
anyagokkal. Ha a késztilék hasznalat kozben nagyon felforrosodik,
keriilje a borrel vald érintkezést.

A felforrosodas elkeriilése érdekében lassan, erdltetés nélkdil
hasznalja a késztiléket.

D Levélaszthaté tapegység

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltéltéséhez csak a késziilékhez
mellékelt 0948-as szamu tdpegységet és alapzatot hasznélja. Az
optimalis toltés érdekében a késziiléket megfeleléen helyezze az
alapzatra. Ugyeljen ra, hogy a késziilék megfeleljen az On orszagéban
rendelkezésre &ll6 elektromos haldzattal valo hasznalatra. A tépkabelt
ne a kébelnél, hanem a dugdnal fogva huzza ki a csatlakozébol. Ne
hasznaljon elektromos hosszabbitét.

A késziiléket az akkumuldtor teljes feltoltédése utan, tisztitas eldtt
vagy rendellenes miikodés esetén le kell csatlakoztatni az elektromos
halézatrol.

Ez a késziilék bérapold késziilék, és nem gyogydszati eszkdz. Ha
gydgyszert szed vagy egészségligyi problémaktdl szenved, kérjik,
forduljon kezelGorvosahoz a késziilék hasznalata el6tt. A késziiléket
csak az arcbdrén haszndlja, a szemén és a testén ne. A késziiléket
mindig a bérén mozgatva hasznalja.

Ne hasznélja a készliléket:

- bérradirozé kozmetikumokkal, arcmaszkokkal, hazi készitésu
kozmetikumokkal, illéolajokkal, gydgyaszati krémekkel és maro
hatasu termékekkel

- nedves b6ron, kirepedezett béron, nyilt sebeken, illetve ha
szembetegségektdl, szemirritaciotol, szemfert6zéstdl vagy hasonld
probléméktdl szenved

- a testén, kdzvetlenll a szemén, szempilldjan vagy szemhéjan.
Kizarélag az arc teriiletén hasznélja

- sériilt vagy nap égette b6ron

- nem egészséges béron

- olyan terileteken, melyek egészségiigyi kockazatot jelenthetnek
(visszerek, szemdlcsok, anyajegyek)

- ha olyan bérbetegségektdl szenved, mint az ekcéma, gyulladas,
akné stb.

- ha arca kozmetikai beavatkozasokon esett 4t (botoxkezelés,
rancfelvarras stb.)

- ha szivritmus-szabalyozdja vagy fogdszati implantatuma van

- ha allergias bizonyos fémekre (nikkel)

- ha szteroidokkal vagy fotoszenzitiv anyagokkal kezelik

- ha vérandos*

- ha tetovalas vagy sminktetovalas talalhat6 az arcan.

*Termékiinket nem teszteltik ilyen koriilmények kozott, kérjik,
tudnivalokért forduljon kezel6orvosahoz.

Kérjik, ne haszndlja tovabb a késziiléket, ha allergiat, irritaciot,
bérpirt, fajdalmat vagy barmilyen kellemetlen érzést tapasztal. Ha
piercinge(ke)t visel az arcén, a késziilék hasznélata el6tt tavolitsa el
az(oka)t. Ne hasznalja a késziiléket az érintett teriiletek kdzelében.
Hasznalat el6tt vegye le a szemiivegét és ékszereit, valamint vegye ki
a kontaktlencséit. Hasznalat el6tt javasolt 6sszekotni a hajat.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO:
A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhetdk vagy Ujrahasznosithatok. A késziiléket egy
Onkorményzati hulladékgydjté telepen adja le. Az
akkumulatorok.

Ujrahasznositésa:

A LITIUM-IONOS akkumulatorok eltavolitésa elétt teljesen

meritse le azokat. Egy megfeleld szerszam segitségével

nyissa ki az akkumuldtorrekeszt, vagjon el minden

csatlakozast, majd gondoskodjon az akkumulatorok
biztonsagos Ujrahasznositasarol.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhatok:
www.rowenta.com



« Bu cihaz, glvenliginiz icin, gegerli tlim standart ve diizenlemelere

(Dusuk Gerilim Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.)
uygundur.

Ek bir gtivenlik 6nlemi olarak banyoya
elektrik saglayan devreye 30 mAdan
fazla olmamak (izere bir artik akim
cihazi  takmanizi  tavsiye ederiz.
Montajcinizdan tavsiye alin.

Avrupa Birligi yonetmeliklerine tabi
olan Ulkeler icin (CE isareti): Bu cihaz
cocuklar tarafindan kullanilamaz. Bu
cihaz, diizgln sekilde gozetim altinda
tutulduklar  veya cihazin guvenli
kullanimina dair gerekli talimatlari
aldiklan  ve teskil ettigi riskleri
anladiklari  strece fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerisi zayif ya da
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan  kullanilabilir.  Cocuklarin
cihazla oynamasina izin verilmemelidir.
Cocuklar cihazda bakim veya temizlik
prosedurlerini uygulamamalidir.

Cihaz hurdaya cikarnlmadan once pili
alinmalidir.

Pili cikarirken cihazin elektrik baglantisi
kesilmelidir. Pil emniyetli bir sekilde
bertaraf edilmelidir.

« AB ydnetmeliklerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu cihaz,

gozetim altinda olmadiklar veya guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklar stirece
fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecrlibe ve bilgi
yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak tzere
tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin
gozetim altinda tutulmalari gerekir. Bu cihaz sadece uzman kisiler
tarafindan degistirilebilecek piller icerir.

o Cihaziniz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel

a:naglar icin kullanilamaz. Cihaz yanlis kullanilirsa garanti gecersiz
olur.

Herhangi bir kullanimdan &nce liitfen
uriin ve aksesuarlarda herhangi bir
kusur bulunmadigindan emin olun.
Cihaziniz hasarliysa veya gorlinen
herhangi bir kusuru varsa cihazi artik
kullanmayin. Cihaziniz diserse ve
ardindan anormal sekilde calisirsa
cihazi kullanmayin ve satis sonrasi
servisle iletisime gecin. Gu¢ kablosu
hasar gormisse Uretici firma, satis
sonrasi servis veya yetkili herhangi bir
sahis tarafindan degistirilmelidir.



DIKKAT: Cihazinizi kuru bir yerde

@ saklayin. Cihazinizi asla 1slak

ellerle veya kiivet, dus, lavabo
veya diger haznelerin icinde
bulunan ~ suyun  yakininda
kullanmayin. Cihazi temizlik igin
bile olsa suya batirmayin veya
akan suyun altina tutmayin.
Cihazinizi  asla islak ellerle
kullanmayin.

GOz veya yliz masaj basligi cihazin gévdesinden c¢ikarildiktan sonra
bashk su altinda durulanabilir. Baghgi tekrar cihaza takmadan
once, basligin tamamen kuru ve (izerinde su lekesi kalmadigindan
emin olun. Cihazin gdvdesi ve sarj tabani yalnizca kuru bir bezle
temizlenmeli ve islanmamalidir.

Cihazi asla bulasik makinesinde yikamayin. Cihazinizi asindirici veya
korozif tirinlerle temizlemeyin.

Sicaklk 15°C'nin altinda ve 35°C'nin (zerindeyken bu cihazi
kullanmayin. Cihazi her zaman diiz bir yiizeyde tutun. Cihazi asla
diger yanici malzemelerle temas ettirmeyin. Cihaz kullanim sirasinda
cok isinirsa cihazi ciltle temas ettirmeyin.

Isinmayi 6nlemek icin cihazi yavasca ve bastirmadan kullanmalisiniz.

DK Gikarilabilir giic Ginitesi.

UYARI: Pili yeniden sarj etmek icin sadece bu cihazla birlikte verilen
cikarlabilir sarj Unitesini ve sarj tabanini 0948 kullanin. Optimum
sarj icin cihaz, tabana dogru sekilde yerlestirilmelidir. Cihazinizin,
tilkenizdeki tedarik agina uygun oldugundan emin olun. Kabloyu
prizden kabloyu cekerek degil fisi cekerek cikarin. Elektrik uzatma
kablosu kullanmayin.

« Pili tam sarj olduktan sonra, temizlemeden &nce veya anormal bir

sekilde calisiyorsa cihazinizin fisini cekmelisiniz.

Bu cihaz, tibbi bir cihaz degildir; cilt bakim cihazidir. ilag kullaniyorsaniz
veya herhangi bir tibbi rahatsizliginiz varsa litfen cihazi kullanmadan
once doktorunuzla iletisime gegin. Cihazi sadece ylzinlzdeki cilt
bélgesinde kullandiginizdan emin olun, gdz veya viicut bdlgelerinde
kullanmayin. Cihazi cildiniz Uzerinde sabit tutmayin; her zaman
hareket ettirerek kullanin.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Peeling etkili kozmetik triinleri, peeling'ler, ev yapimi kozmetik
Urlinleri, ugucu yadlar, tibbi kremler ve agindirici Grtinlerle birlikte

- Islak ve catlak ciltte, acik yaralar tizerinde veya goz hastaliklari, goz
kasintisi ve goz enfeksiyonu gibi bir rahatsizlik yasiyorsaniz...

- Viicut lizerinde, dogrudan gézlerde, kirpiklerde ve goz
kapaklarinda. Cihaz yalnizca yiiz bdlgesinde kullanima yoneliktir

- Hasarli ve glineste yanmis ciltte

- Sagliksiz ciltte

- Saglik tehdidi olusturabilecek hasarli veya sagliksiz ciltte (varisli
damar, cilt benleri, dogum lekeleri)

- Egzama, iltihap veya sivilce gibi cilt rahatsizliklari ve hastaliklari
yaslyorsaniz...

- Yiiziiniizde bir kozmetik operasyon gerceklestirilmisse (botoks, yliz
germe vb.)

- Kalp pili veya dis implanti kullaniyorsaniz

- Bazi metallere alerjiniz varsa (nikel)

- Steroid veya 1s1ga duyarli maddeler aliyorsaniz

- Hamileyseniz*

- Yiiziiniizde dovme varsa veya kalici makyaj yaptiysaniz»

*Urtiniimiiz bu kogullar altinda test edilmemistir, liitfen doktorunuza
danisin.

Alerji, kasinma, kizariklik durumunda veya aci ya da herhangi bir
rahatsizlik hissediyorsanizliitfen cihazi kullanmayi birakin. Yiiziintizde
piercing varsa lltfen cihazi kullanmadan énce ¢ikarin. Cihazi bu tir
bolgelerin yakininda kullanmamaya 6zen gésterin. Kullanmadan
dnce gozliiguiniizy, kontakt lenslerinizi ve takilarinizi ¢ikardiginizdan
emin olun. Kullanimdan 6nce sa¢inizi toplamanizi dneririz.



ONCE CEVREYi KORUYUN:

Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturilebilir
E degerli malzemeler igerir.

Cihaz yerel sivil atik toplama noktasina gétirin.

. Pilleri geri donistlirme:
Li-iYON pilleri cikarmadan &nce onlari tamamen bosaltin.
Bir alet yardimiyla pil bélmesini agin, tiim baglantilari
kesin ve ardindan pilleri glivenli bir sekilde geri dontisime
gonderin.

Bu talimatlara web sitemizden de ulasabilirsiniz:
www.rowenta.com

Mo ™V ao@AAEld 060G, aUTA N CUCKEUH) CUUHOPQWVETAL HE TA
loxVovTa mPOTUTIA Kal TOUG LoXUOVTEG kavoviopoug (Odnyia yia tn
XaunAr tdon, HAektpopayvnTiki oupPatdtnta, MepiBailov KAL)
Q¢ ouum\npwuatiky  MPoCTaAGIa,
OLVIOTOUHE va eykataotaBei didtaén
npootaacia¢ Slapopikol PeUUATOC OTO
NAEKTPIKO KUKAWMA TOU UITAVIOU, TIOU
gvepyoroleital pe peupa €wg 30 mA.
YupPouleuteite nhekTpoAOYO.

Mo XWPEG TOU UTIOKEWVTAL OTOUG
Kavoviopou¢ tn¢ EE (onuavon CE):
Autq n ouokeury &ev pmopei va
xpnotyomoinBei amé maidid. Autn n
OUCKEUN UmMopsi va xpnotuomolndei

amd  AToOMO  PE  TIEPLIOPIOUEVEC
OWMATIKEC, alodnTNPIaKES A
dlavonTikég kavdTnTeG 3 amd dtoua
mou Ogv €x0UV TNV avaykaia eumelpia
N TIC OTOPAITNTEC YVWOEIC, €POOOV
empPAénovtat ; Toug éxouv SoDei
odnyiec OXETIKA We TNV ao@aAn xprion
TNC OUOKEUNC Kal KATAVOOUV TOUG
KivdUvoug mou evéxel autn n xpron. Ta
naidid 6ev emrpémetal va maiouvv e
N ouokeun. Ta maidid dev Ba mpénel
va kaBapilouv 1 va ekteNOUV €pYaoieC
OUVTHPNONC OTN CUOKEUN.

Mpwv amoppipete T ovokeur, Ba
TIPETIEL VA AQAIPECETE TNV UImaTAPIaL.

H ouvokevuy mpémel  va  €ival
amoouvdedepévn amd TNV TAPOXN
PEVUATOC KOATA TNV aQaipeon 1Nng
umatapiac. H pmatapia mpémel va
amoppPINTETAl UE AOPAAL TPOTIO.

Mo AMeg Xwpeg mou Gev UMOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOHOUC TNG
EE: Aut) n ouokeury Oev mpoopiletal yla xpnon amd dtopa
(oupmep\apBavopévwy Twv TASIWV) LE TIEPIOPICUEVES CWHATIKES,
aledNTNPLAKES i} SIAVONTIKECG IKAVOTNTEC, OUTE amd Atopa mou dev
£XOUV TNV AvVayKaia EUMEIPpIa A TIG amapaitnTES YVWOELS, EKTOG €AV
empPAémovtal 1§ €xouv AaBel odnyieg yia T Xprion TNG GUOKEUNG
amé dropo umelBuvo yia TV acealeld toug. Ta maudia Ba mpémel
va emPAémovtal, wote va SlaogaliCetal ot dev mailouv pe ™



OUOKeUN. AUTA N OUOKEUN TIEPIEKEL UMATAPI{EG TIOU PMOPOUV va
aVTIKATaoTaBo0v Povo amd dropa mou gival e¢eISIKEVUEVAQL.

H ouokeun oag mpémel va xpnolpomoleiTal Hovo yia olKIlakr Xpron.
Agv eMTPEMETAL VA XENOIHOTIONBEL Yla EMAyYENUATIKOUG GKOTTOUG.
H eyyunon akupwvetal, €av n GUOKELN XPnotomolnOei eo@aApéva.

Mpwv amd omoladimote  xpron,
BePaiwbeite o611 TO MPOIGV  Kal
Ta  aéeooudp Oev  €xouv  KATOLO
eNattwpa. Edv n ouokeuly oag eivat
Kateotpauuévn i eugavifel kdmolio
ENATTWHMO, PNV TN XPNOIUOTIOIETE
mAéov. EGv n ouokeun oag méoel Kal
Katomy Sev AEITOUPYEL KAVOVIKA, Unv
TN XPNOIUOTIOINOETE KAl ETIIKOIVWVHOTE
UE TNV €U PETNON UETA TNV TWANON.
Av unooTei {nuid to NAeKTPIKO KaAWI0,
Ba mpémel va avtikataotabei and Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVTIMPOOWTIO
0€pPIC TOU KaTAoKEVAOTHA i} A6 ATOO
ue mapduola e€ouvalodotnon, ya va
amo@evyOei TuxoV Kivouvoc.

% MPOXOXH: Ouldooste TN
% OUOKEUN O€ OTEYVO HEPOC. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN OUOKEUN
UE Bpeyuéva xépla n Kovid o€
UTaVIEPEC, VTOUIEPEC, VITTTHPEC

A dA\ou¢ mepIEKTEC vePOU... Mnv
BuBilete TN oUOKEUN O€ VEPO Kal
unNv TNV tomoBeteite KATW amMod
TPEXOUMEVO VEPO, AKOUN Kal Yla

Noyouc  kaBapiopov.  Mnv
XPNOILOTIOIETE TTOTE TN OUOKELN
HE UYpA XEpLaL.

o H ke@aln paocdl pativ i mpoowmou agatpeital amod tn Bdon g

OUOKEUNG Kal umopei va EemuBel pe tpeyoUpevo vepo. Mpotol
EMOVATOTIOOETAOETE TNV KEPOA OTn B€0n NG OTn OUOKEUN,
BeBaiwbeite oT1 gival amoAiTwG oTeyv Kal Gev €xel UOAEiUpOTA
vepoU. To owpa TnG ouokeung Ba mpémel va kabapiletal povo pe
oteyvd mavi Kal 1000 10 owpa oo Kat n Baon eoptiong dev Ba
TipEMeL va eival Bpeypéva.

« Mnv xpnotpomolgite moTé To MVTHPLO MATWV yia va kaBapioete T

ouoKeun. Mnv KaBapileTe Tn CUOKEUN 0aC e AELVTIKA 1) SlaBpwTIKA
npoidvTa.

Mnv xpnollomOLETE QUTHV TN GUOKEUN dTav N Beppokpacia eivat
Katw amd 15 °C kat mavw amd 35 °C. Na v agrivete mavta o€ emimedn
EM@Avela. Mnv TNV Q€pVETE TIOTE O€ emaQr) e ANA EDPAEKTA UNIKA.
Edv n ouokeun (eotabei mONY KaTd TN XPrioN, MOQUYETE TNV EMAQN
e To Sépa.

Mo va amo@UyeTe Tn Béppavon TG GUOKEUNE, XPNOIUOTOLETE TV
TIAVTA apyd Kal Xwpig MEYAAn ieon.

. DL ATOOTIWUEVO TPOPOSOTIKO.

MPOEIAONOIHZH: TNa va emavagoptioete v umatapia,
XPNOIUOTIOIEITE UOVO TO TPOPOSOTIKO Kal Tn Pdon 0948 mou
TIAPEXOVTAL ME AUTHAV TN OUOKEUN. Na BEATIOTN PAPTION, N CUCKEUH
Ba mpénel va Tomobeteital owotd otn Pdon. Befaiwbeite ot n
OUOKEUN OUHHOPQWVETAL e TOo SIKTUO TPoYodosiag TNG XWwPEag
00¢. Mnv anmoouvdéete 1o kaAwdio Tpapwvtag To idlo To Kahwdio,
AN TPapwvTag To QIG. Mnv XpNOIUOTOLETE TTPOEKTATN NAEKTPIKOU

Kohwdiou.



Na amocuvééete mAvTa T GUoKeUr amod TNy mpila apou PopTIOTEL
TIAPWC, TPV A6 TOV KABAPIOWO 1| O TIEPITTTWON U YUOIOAOYIKAG
Aertoupyiac.

AuTH n OUOKEUR €ival o CUOKEUH Tiepmoinong G€pHaTog Kat Oyl
LATPOTEXVONOYIKO TIPOIOV. EGv AapPdvete @OpUOKEUTIKA aywyn 1
€av avTipeTwmiCeTe OmMolOSATIOTE 1OTPIKG TPOBANQ, EMKOWWVAOTE
HE TOV YIaTPd 0ag TPV XPNOLUOTIOOETE T OUOKELN. Befaiwbeite
OTI XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUH HOVO 0TO TTPOoWMS oag Kal Oxl oTa
pATIa A TO owHa oag. XPnOolUOTOLEITE TAVTA Th CUOKELH O€ Kivnon
oTo 6éppa oag.

MnV XpNnGOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN MeE T €ERG:

- Me kaMwvTIKd mpoidvta amohémong, peeling, omiTika KAOAUVTIKG,
alB€pta éAala, 1aTPIKEG KPEPES Kal SlapwTikd mpoiovta

- Y€ Bpeyuévo, OKAOPEVO SEPHA, QVOLXTEC TTANYEC 1) OTAV TIAOXETE
am6 0@ONUIKES TTABNOELS, EPEBIOHO TWV MATIWV, AOIHWEN TwV
MATIOV KT,

- 210 oWpa, ameuBeiag ota pdmia, Tic PAepapidec kat ta PAépapa. H
XPon TNG OUCKEUNG TPoopileTal AMOKAEIOTIKA yia TNV TIEPLOXT) TOU
TIPOOWTTOU.

- Y€ KATEOTPAWPUEVO Kal Kapévo amd Tov Ao déppa

- Z€ un uyiég Séppa

- Y€ EPLOKEC oL prmopei va mapouatdalouv Kivéuvo yia Ty uyeia
(Kipooi, omihoy, €K yeveTrig onpadia)

- Edv umogépete amd Seppatikég maBnoelg kal aoBEveleg OTTwG
€kCeNa, PAeYHOVA, aKn, KATL.

- EQv éxete umoPAnOBei oe aloOnTikn emépuPacn 0To MPOCWNO 0ag
(Botox, lifting, k.Am.)

- Edv éxete Pnpatoddtn fj 080ovTIKG ep@UTELHA

- Edv giote al\epyikoi o€ oplopéva PETAANa (VIKENO)

- Edv Aapdvete otepoeidn i pwToeuaiodnTeg ouoieg

- Edv giote éykuog*

- Edv éxete Tatoud{ oto mpdowmnd oag iy HOVIHO HaKIyIAl.

*To mpolov pag Sev éxel eheyyOei o€ QUTEC TIC OUVONKEC. ZNTHOTE
1aTpIKf OUBOUAN.

AlOKOYTE TN XPNON TNG OUCKEUNG O MePIMTwon allepyiag,
epebiopou, epubBpoTnTag 1y €dv aloBdveote movo 1y omoladrimote
onuadia Suogopiac. Edv €xete piercing oto mpdowmnd oag,
QQAPEDTE TA TIPWV XPNOILOTIOCETE T GUOKEUN. Npooé€Te va unv

XPNOlHoTOIOETE TN OUoKeun SimAa o€ AUTEC TIG TePLoxéG. MMpiv
amo ™ xprion, Pefaiwbeite d11 éxete PydAel Ta yuahid, Toug @akoUg
EMAPNG KAl TO KOOUAHOTA 0aG. X0G GUVIOTOUME va TIIAVETE Tal MAAALA
0a¢ TPV amo KAbe xprion.

MPOEXEI H MPOXTAZIATOY MEPIBAAAONTOX:

AUTH n OUCKEUN TIEPIEXEL TTOAUTIHA UNIKA TIOU PITopoUV val
avaktnBouv i va avakukAwBoLv.
Mapadwote Tn o€ 161KO KEVTPO GUNOYAG ATTOPPIUUATWV.

I AVOKUKAWON UMaTaplwv:
Mpwv agatpéoete TIC umatapieg 1vTwv Aibiov, Ba mpémel va
£XOUV EKQOPTIOTEL TARPWG.
AvOIETE TN BriKN UMATAPIWV KE KATIOLO EPYOAE(D, KOYTE
ONEG TIC GUVSEDEIG KOl AVAKUKAWOTE TIG UMATAPIES ME
ao@ar Tpdmo.

AuTtég ot 0dnyie¢ eival emiong S100£o1peg 0TOV IGTOTOTO pag
www.rowenta.com

« 3a Bawa 6e30macHOCT TO31 ypef OTroBapsA Ha BCUYKM MPUIOKUMU
CTaHAapT™ n pernameHTu ([MpekTvBa 3a HUCKO HanpexeHwue, 3a
eneKTPOMarH1THa CbBMeCTUMOCT, eKONOTUYHI ANPEKTUBI 1 AP.).

« Kato  pombnHuTENnHa  MApKa  3a
6e30MacHOCT  HMe npenopbyBame
MOHTUPAHETO HA  AMdepeHLManHo

YCTPOWCTBO 3@ OCTaTbyeH TOK B
eneKkTpnyeckata Bepwura, 3axpaHBalla
6aHATa, KOETO AeiCTBaA NPK He noBeye
oT 30 mA. lNonuTanTe cBOA MOHTaXXHUK
3a CbBeT.



3a AbpKaBW, KOWTO MNOAnexaT Ha
pernameHTn Ha EC (CE mapknpoBka):
TOBa YCTPOWCTBO HE MOXe jJa ce
n3non3Ba OT Jeua. To3n ypen moxe
[a Cce M3Mnon3Ba OT NLA C HaMaNeHw
Pr3NYeCKn, CETMBHM WA YMCTBEHM
cnocobHocT  unu 6e3  onuT U
MO3HaHMA, ako Ca nop HabnoaeHve
WM Ca MONYYUnM WHCTPYKUMM 3a
0e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha Yypeda
M ca pasbdpanu CBbp3aHWTE C TOBa
prckoBe. He 61Ba aa ce no3BosisABa Ha
AeuaTta fa cu urpasT ¢ ypepa. deuata
He GMBa Aa NOYNCTBAT UMM U3BbPLLIBAT
npoueaypw 3a NOAAPbKKa Ha ypeaa.
Mpegn  n3xBbpnAHe Ha  ypepa
baTepuATa TpAbBa Aa 6bae n3BaaeHa.
Mpn m3BaxpaHe Ha OaTepuATa
ypeabT TpabBa ga 6bae M3KYeH OT
3axpaHBaHeTo. batepuaTa TpsbBa fa ce
N3XBBPNIN MO 6e30MaceH HaunH.

* 3a Apyrv Abpxasu, KOUTO He Noffiexat Ha pernameHT Ha EC: To3n

YPea He e NpefHa3HaueH 3a ynotpeba oT nmua (BKMounNTeNHo Aeua)
C HamaneHy GU3NYECKU, CETUBHN U YMCTBEHM CMOCOGHOCTH, HATO
C UNCa Ha OMUT 1 3HaHWA, OCBEH aKO Te He MonyyaT HabmogeHue
VAN MHCTPYKLMW OTHOCHO ynoTpebara Ha ypeaa oT finLe, OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelata Tpa6Ba fa 6bgat nog HabnoaeHue,

3a [la Ce rapaHTupa, Ye He Cn UrpasT ¢ ypeda. To3n ypen Cbabpxa
6aTtepuu, KomTo TpA6Ba Aa 6bhaT 3aMEHAHN CaMo OT OMUTHU NINLiA.

BalweTo ycTpoiicTBO TpsGBa fja ce U3MoN3Ba efAMHCTBEHO 3a OUTOBM
uenu. To He MOXe fAa Ce 13Mnon3Ba 3a NpodecnmoHanHn uenu. Mpu
rPeLHO 1N3non3BaHe rapaHymaTa ce aHynmnpa.

[Mpean n3non3saHe, MONA, yBepeTe ce,
ye MPOAYKTBT U aKcecoapute HAMaT
nedektn. Ako BaweTto yCTpOWCTBO
€ NOBpPeAeHoO WM MMa MpU3HaLUM Ha
nedeKT, He ro u3nonsBanTe noseye.
Ako BawwAaTt ypen nagHe wu cnep
ToBa paboTn Mo HeobuuyaeH HauviH,
He ro W3Mnon3BanTe K Ce CBbPXKeTe
CbC cnegnponaxbeHna cepBus. Ako
3axpaHBaWMAT Kaben e noBpedeH,
TOn TpAb6Ba [nga Obae CMeHeH OT
NPON3BOANUTENA, HEFOB CEPBW3EH areHT
v nnua ¢ nogo6bHa KBanudukaums, 3a
na 6bae n3derHaTta onacHoCT.

% BHUMAHUE: CbXpaHABanTe
@ ypega Ha Cyxo MAcTo. Hukora He
“3non3BanTe ypepa C MOKpU
pbue wunum 6nM30 OO0 BOAa,

CbAbpXalla Cce BbB BaHW,
AylwoBe, MVBKA WM  Apyru



cbpose..He noTtanante n He
nocTaBAnTe ypeda nop Tevalla
BOda, [HOpW 3a UenuTe Ha
NMOYNCTBaAHE. Hukora He
M3non3ganTe YCTPOUCTBOTO C
MOKpU pbLe.

Cnep 13BaX/aHe Ha rnaBaTa 3a MacaxupaHe Ha ounTe UNN AMLETO
OT OCHOBHOTO YCTPOWCTBO MOXETEe fa ro U3NnakHeTe Moj BOAa.
Mpean fa crnobute OTHOBO YCTPOMCTBOTO, CE YBEPETE, Ye rfaBata e
Hamb/HO Cyxa 6e3 neTHa oT Boga. KopnycbT Ha yCTPOCTBOTO TpsibBa
fia Ce MOYNCTBA CaMO CbC CyXa Kbpria 11 He TpAGBa Aia Ce MOKPH, KaKTo
1 CTaHLMATA 32 3apexaaHe.

Hukora He n3non3gaiite CbAOMMANIHaTA 3a NOUNCTBaHe Ha ypesa. He
noymncTBaiiTe ypeaa c abpasnBHM U KOPO3MBHI NPOAYKTU.

He n3non3Baiite To31 ypep, korato Temnepatypata e nog 15°C v Hag
35°C. BuHaru ro cbxpaHsBaiTe Bbpxy paBHa NoBbPXHOCT. Hukora He
ro NocTaBAliTe B KOHTAKT C iPYry 3anaaumm matepuanu. AKo ypeast
Ce HaropeLyy MHOTO Mo Bpeme Ha U3non3BaHe, M3bAraiiTe KOHTaKT
C KoXaTa.

3a fja u3berHete HarpABaHe, TpAGBa fa M3non3gate ypena 6asHoO 1
6e3 ycunua.

D{H Nogeuen saxpatsavy ypea.

MPEAYNPEXXIAEHWE: 3a uenute Ha npesapexiaHe Ha batepusTa
13ron3BaiiTe eauWHCTBEHO 3axpaHsawuaA ypep U cToikata 0948,
npefocTaBeHu € To3n ypes. 3a ONTUMaHO 3apeX/aHe yCTPONCTBOTO
TpAbBa fa GbAe MOCTaBEHO MPaBUNHO B CTOWKaTa. YBepeTe ce,
ye BawmAT ypen e B CbOTBETCTBME CbC 3axpaHBallata Mpexa
Ha AbpKaBaTa Bu. He wu3kniousailTe Kabena OT KOHTaKTa upes
AbpraHe Ha Kabena, a upe3 AbpnaHe Ha wencena. He n3nonssaiite
eNeKTPUYECKN yIbmKUTeN.

TpAbGBa Aa W3KIOUBaTe ypeaa OT KOHTaKTa Ciefl MbJIHO 3apeXpaHe
Ha GaTepmaTa, Npegy MOYMCTBAHE UMK B CIlyyall Ha HEOBUYANHO
GyHKUMOHMpaHe.

To3u ypep e ypeq 3a rpuxa 3a Koxara, a He MeMLIMHCKO YCTPOIICTBO.
AKO npremate fieKkapcTBa WM aKo CTPajate OT MEeAULMHCKN
npobnemu, MonA, CBbpKeTe ce ¢ Bawwns nekap, npeau aa unonsgare
Hawws ypeq. M3non3gaiite YCTPONCTBOTO CaMo BbPXY KoaTa Ha
INLE, @ He BbPXY OUM WA TANO. BrHaru 13non3Baiite ycTpomcTBoTo
B [ABUXKEHME BbPXY KOXaTa Bu.

He n3non3gaiite ypepga:

- c ekchonmpalla Ko3MeTrKa, MNHT, AOMALLHA KO3METMKA,
eTePUYHU Maca, MEAULIMHCKIA KPEMOBE 11 KOPO3WBHU NPOAYKTY

- BbPXY MOKPa, HaMyKaHa KoXa, OTKPUTI PaHI 1N ako CTpajaTe
OT 3a60/1ABaHVA Ha OUNTE, [Pa3HEHE Ha OunTe, HPEKLMA Ha ounTe
U TH...

- BbPXY TANOTO, AUPEKTHO BbPXY OUNTe, MUTAIUTE 1 KNenauunTe.
/13non3BaHeTo My e 13KNOYUTENHO 3ana3eHo 3a 30HaTa Ha ILEeTo
— BbPXY YBpeAeHa Wim U3ropsna ot CIbHLETO Koxa

- BbPXY HE3APaBOC/OBHA KOXa

- BbPXY 30HM, KOUTO MOXe Aa NpeACTaBnABaT ONacHOCT 3a 34paBeTo
(pa3wwmpeHm BeHw, 6eHKN, POSUHI NeTHa)

- aKo CTpajaTe OT 3a60NABaHNA Ha KOXaTa, KaTo eK3ema,
Bb3MasieHune, akHe. ..

- aKO VMaTe KO3MeTMYHa onepaLyis Ha INLETO e (BOTOKC, NNGTUHT
WUTH...)

- aKo nMaTe necmMenkbp Unu AeHTaneH UMNAaHT

— aKO CTe anepruyHm KbM HAKOM MeTanu (HUKen)

- aKo npuemarte CTePOUAN MU GOTOUYBCTBUTENHU CYOCTaHLMUM

- aKo cTe GpemeHHI*

- aKO MMaTe TaTyVMpOBKa Ha INLIETO CW AN NMOCTOAHEH FPUM»

*HawmaT NpoAyKT He e TeCTBaH Npw Te3u YCI0BYKA, NOTbpceTe
MeANLMHCKA MOMOLL,.

Monsa, cnpete pga wu3non3eate ypepa B C/yyall Ha aneprus,
pasgpasHeHue, 3ayepBABaHe WM ako MOYyBCTBaTe GonKa wnn
npu3Hauy Ha AMCKOMPOPT. AKO MMaTe MUBPCUHT Ha NMLETO W,
MOnA, CBaneTe ro, Npeay fia U3nonsBate yCTPONCTBOTO. BH1maBaiiTe
Aa He 13Mon3BaTe YCTPOWNCTBOTO B 6nM30CT Ao Te3n 3oHu. [Mpeam
ynotpeba He 3abpaBsailTe fa CBanuTe CbLIO OUMIATa, KOHTAKTHWTE
neww n brxyTata. [Mpenopbysame Bu aa cv BbpeTe Kocata npeau
ynotpeba.

OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEJJA E HA MbPBO MACTO:



BawmAT ypeq cbabpka LeHHU MaTepuani, KouTo Morar fia
6bjaT Bb3CTAHOBEHMN U PELIMKINPAHW.

OcTaBeTe ro B MECTEH NYHKT 3a CbbrpaHe Ha 61TOBM
oTnagbuy.

PeuuknupaHe Ha 6atepuure:

Mpeau u3BaxpaHe Ha IMTUEBONOHHNTE Gatepun rn

paspegeTe HambJHO.

OTBOpETE OTAENEHNETO 3 GaTePUN YPE3 UHCTPYMEHT,

paspeskeTe BCUYKI BPb3KN 1 Cef TOBA peLmnkanpainte
GaTtepumTe No 6e30MaceH HauuH.

Te3u MHCTPYKLMM Ca HANMYHW 1 Ha HawuA yebcanT
www.rowenta.com

« Zbog vase sigurnosti aparat je uskladen sa svim vaze¢im standardima
i propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu itd.).

« Preporuc¢ujemo da na sklop koji
opskrbljuje kupaonicu kao dodatnu
mjeru bezbjednosti instalirate uredaj za
razliku rezidualnog napona koji ne radi
na vise od 30 mA. Za savjet se obratite
elektricaru.

« Za zemlje koje podlijezu propisima
EU (CE oznacavanje): Aparat ne smiju
koristiti djeca. Aparat mogu koristiti

osobe smanjenih fizickih, culnih ili

mentalnih sposobnosti odnosno osobe
kojima nedostaje iskustva ili znanja ako
imaju odgovarajuci nadzor ili su dobili
uputstva za sigurno koristenje aparata
i ako su razumjele sve ukljucene rizike.
Djeci ne smije biti dopusteno da se
igraju aparatom. Djeca ne smiju Cistiti
aparat niti obavljati odrzavanje.
Baterija se mora izvaditi iz aparata prije
nego $to se on odlozi u otpad.

Prilikom uklanjanja baterijeaparatmora
biti odspojen od strujnog napajanja.
Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran
nacin.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno
da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im
je ta osoba dala upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom. U aparatu

se nalaze baterije koje mogu zamijeniti samo osobe koje su za to
obucene.

« Aparat se treba koristiti samo u domacinstvu. Ne smije se koristiti u

profesionalne svrhe. Garancija prestaje vaziti ukoliko se aparat ne
koristi pravilno.

Prije svake upotrebe provjerite da na
proizvodu i priboru nema ostecenja.
Ako je aparat ostecen ili na njemu ima



bilo kakvih nedostataka, nemojte ga
viSe koristiti. Ako aparat padne na pod i
nakon toga ne radi pravilno, nemojte ga
koristitii obratite se servisnojsluzbi. Ako
je kabal za napajanje ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

% OPREZ : Aparat drzite na suhom
% mjestu. Aparat nemojte nikad
upotrebljavati mokrim rukama
ili  u Dblizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda u
kojima ima vode.. Aparat
nemojte uranjati u vodu ili ga
stavljati pod vodu iz slavine, Cak
ni radi CiS¢enja. Aparat nikada
nemojte koristiti mokrim rukama.

Nakon $to se glava masazera za podrucje oko ociju ili lice ukloni s
tijela aparata, moze se isprati vodom. Prije stavljanja natrag na
aparat, pazite da glava bude sasvim suha i bez mrlja od vode. Tijelo
aparata se treba Cistiti samo suhom krpom i ne smije se kvasiti kao ni
baza za punjenje.

Aparat nemojte nikada prati u masini za pranje suda. Aparat nemojte
Cistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Aparat nemojte koristiti kada je temperatura ispod 15°C ili iznad
35°C. Uvijek ga drzite na ravnoj povrsini. Aparat nemojte nikada

dovoditi u kontakt s drugim zapaljivim materijalima. Ako se aparat
tokom koristenja mnogo zagrije, izbjegavajte kontakt s kozom.

Da biste izbjegli zagrijavanje, aparat koristite sporo i bez primjene
sile.

DK Odvojiva jedinica za napajanje.

UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo jedinicu za
napajanje i postolje 0948 isporu¢ene uz aparat. Za optimalno
punjenje aparat treba pravilno umetnuti u postolje. Provjerite da li
je aparat kompatibilan sa strujnom mrezom u vasoj zemlji. Aparat
nemojte iskapcati tako da povlacite kabal, ve¢ utika¢. Nemojte
koristiti produzni kabal.

Aparat se mora iskopcati nakon $to se baterija napuni do kraja, prije
¢isc¢enja ili u slucaju nepravilnog rada.

Ovaj aparat je aparat za njegu koze i nije medicinski uredaj. Ako
uzimate lijekove ili imate zdravstvenih problema, prije koristenja
aparata obratite se ljekaru. Aparat koristite samo na kozi lica,
nemojte ga koristiti na o¢ima ili tijelu. Aparat uvijek upotrebljavajte
uz kretanje na kozi.

Aparat nemojte koristiti:

- s kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, kozmetikom iz ku¢ne
izrade, esencijalnim uljima, medicinskim kremama i korozivnim
proizvodima

- na mokroj ili oste¢enoj kozi, otvorenim ranama ili ako patite od
bolesti ociju, iritacije ociju, infekcije ociju itd...

- na tijelu, direktno na ocima, trepavicama ili o¢nim kapcima.. Aparat
se iskljucivo upotrebljava za podrucje lica

- na ostecenoj koZi ili kozi sa opekotinama od sunca

- na nezdravoj kozi

- na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, madezi)

- ako patite od problema s kozom ili koznih bolesti kao $to su
ekcem, upala, akne...

- ako ste na licu imali estetsku operaciju (botoks, lifting itd.)

- ako imate srcani elektrostimulator ili zubni implantat

- ako ste alergicni na neke metale (nikl)

- ako uzimate stereoide ili fotosenzitivne supstance



Ta

- ako ste trudni*
- ako imate bilo kakvu tetovazu na licu ili trajnu Sminku»

*Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatrazite savjet ljekara.

Prekinite koristiti aparat ako dode do alergije, iritacije, crvenila
ili ako osjetite bol ili bilo kakvu neugodu. Ako nosite piercing na
licu, skinite ga prije upotrebe aparata. Vodite racuna da aparat ne
upotrebljavate pored tih podrucja. Obavezno skinite i naocale, lece i
nakit. Preporucujemo da prije koristenja zavezete kosu.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU:
Vas$ aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce
ponovo koristiti ili reciklirati.
Aparat odloZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz
domacinstva.

Recikliranje baterija:

Prije uklanjanja LI-ION baterija, potpuno ih ispraznite.
Otvorite pretinac za baterije odgovaraju¢im alatom,
prerezite sve prikljucke, a zatim reciklirajte baterije na
siguran nacin.

uputstva dostupna su i na nasem web-mjestu

www.rowenta.com

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade koigile kohaldatavatele
standarditele ja maddrustele (madalpinge, elektromagnetilise
Uhilduvuse, keskkonnadirektiivid jne).
Taiendavaohutusmeetmenasoovitame
vannituba varustavasse elektriskeemi
paigaldada rikkevoolukaitseldliti, mille
rakendumisvool on kuni 30 mA. Kiisige
nou paigaldajalt.

» Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa

maaruseid (CE-margistus). Seadet ei
tohi kasutada lapsed. Seadet voivad
kasutada  vahenenud  fliUsiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega
voi kogemuste ja teadmisteta isikud,
kui nad on jarelevalve all v6i saanud
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks
ning moistavad kaasnevaid ohte. Lastel
ei tohi lubada seadmega mangida.
lIma jarelevalveta ei tohi lapsed seadet
puhastada ega hooldada.

Enne seadme araviskamist tuleb aku
eemaldada.

Seade tuleb aku
vooluvorgust lahutada.
korvaldada turvalisel viisil.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid: Seda seadet ei
tohi kasutada piiratud fuisiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega
isikud (sh lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta ja teadmisteta
isikud, vélja arvatud juhul, kui nende tile teostab jarelevalvet ja annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks. Seade sisaldab akut,
mida vdivad vahetada ainult oskustega inimesed.

eemaldamisel
Aku tuleb

« Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Seadet ei tohi

kasutada drilisel otstarbel. Vale kasutamise korral muutub garantii
kehtetuks.



Enne kasutamist veenduge, et tootel
ega tarvikutel poleks mingeid defekte.
Kui seade on kahjustatud voi sellel on
defekte, drge seadet enam kasutage.
Kui seade kukub maha ja tootab
parast seda ebatavalisel viisil, drge
seda kasutage, vaid votke Uhendust
teeninduskeskusega. Kui toitejuhe
on saanud kahju, tuleb see lasta ohu
ennetamiseks vahetada vilja tootjal,
tema hooldusesinduses v6i muul
sarnasel padeval isikul.

ETTEVAATUST! Hoidke seadet

@ kuivas

kohas. Arge kunagi
kasutage  seadet  margade
kdtega VvOi veega taidetud

vannide, dusside, kraanikausside
v6i muude mahutite ldheduses.
Arge kastke toodet vette ega
asetage seda voolava vee alla,
isegi mitte puhastamiseks. Arge
kasutage seadet margade katega.

Parast silmade v6i ndo massaaziotsiku eemaldamist seadme
kiiljest tuleb see vee all puhtaks pesta. Enne otsiku tagasipanemist
veenduge, et see oleks tdiesti kuiv ja ilma veeplekkideta. Seadme
korpust ja laadimisalust tohib puhastada ainult kuiva lapiga ning
need ei tohi marjad olla.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks néudepesumasinat.
Arge puhastage seadet abrasiivsete vi sédvitavate toodetega.

Arge kasutage seda seadet temperatuuril alla 15 °C ega (le 35
°C. Hoidke seadet alati tasasel pinnal. Arge kunagi laske tootel
kokku puutuda kergestistittivate materjalidega. Kui seade muutub
kasutamise ajal vdga kuumaks, valtige selle kokkupuudet nahaga.

Kuumenemise véltimiseks tuleb seadet kasutada aeglaelt ja joudu
kasutamata.

« DL Eemaldatav vooluseade

HOIATUS! Kasutage aku laadimise eesmérgil ainult seadmega kaasas
olevat vooluseadet ja alust 0948. Optimaalseks laadimiseks peab
seade olema alusele korralikult sisestatud. Veenduge, et seade oleks
teie riigi vooluvorguga kooskdlas. Lahutage juhe pistikust, mitte
juhtmest tdmmates. Arge kasutage elektrilist pikendusjuhet.

Seade tuleb pdrast aku tdis laadimist, enne puhastamist voi
ebanormaalse t96 korral vooluvérgust eemaldada.

See seade on nahahooldusseade, mitte meditsiiniseade. Kui kasutate
ravimeid voi teil on meditsiinilisi probleeme, votke enne meie
seadme kasutamist Gihendust oma arstiga. Kasutage seadet ainult
ndonahal, mitte silmadel ega kehal. Kasutage seadet nahal alati nii,
et see on liikumises.

Arge kasutage seadet:

- koorivate kosmeetikavahenditega, kodusvalmistatud
kosmeetikavahenditega, eeterlike 6lidega, ravitoimeliste
kreemidega ja sodvitavate toodetega;

- mérjal I6henenud nahal, lahtistel haavadel voi silmahaiguste,
silmadrrituse, silmapdletiku jne korral;

- kehal, otse silmadel, ripsmetel ja laugudel; seade on méeldud
kasutamiseks ainult ndopiirkonnas;

- kahjustatud ja paikesepoletusega nahal;

- nahal, mis ei ole terve;

- piirkondades, mis voivad kujutada terviseriski (veenilaiendid,
stinnimargid);

- nahaprobleemide ja -haiguste nagu ekseem, péletik, akne jne
korral;



- néol, millel on teostatud ilukirurgilisi protseduure (botox, ndonaha
pingutamine jne);

- sidamestimulaatori voi hambaimplantaadi olemasolul;

- kui olete ménedele metallidele (nikkel) allergiline;

- steroidide voi valgustundlike ainete tarvitamise korral;

- raseduse korral;*

- ndol oleva tatoveeringu voi plisimeigi korral.

*Meie toodet ei ole nendes tingimustes testitud, pidage ndu arstiga.

Allergia, arrituse, punetuse voi valu voi ebamugavuse tundmise
korral l6petage seadme kasutamine. Kui teil on iluaugustatud néol
ehteid, votke need enne seadme kasutamist &ra. Arge kasutage
seadet nende piirkondade ldhedal. Eemaldage enne kasutamist ka
prillid, kontaktldatsed ja ehted. Soovitame enne kasutamist juuksed
kinnitada.

KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!

Teie seade sisaldab vdartuslikke materjale, mida saab
E taaskasutada voi imber toddelda.

Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.

mmmm Akude ringlussevott
Enne liitium-ioonakude eemaldamist tithjendage need
taielikult.
Avage akupesa todriistaga, l6igake kdik ihendused ja
kérvaldage aku ohutul viisil.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil
www.rowenta.com

« Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive

standarde i propise (niski napon, elektromagnetska kompatibilnost,
direktive o ocuvanju okolisa...).

Preporucujemo da na sklop koji
opskrbljuje kupaonicu kao dodatnu

mjeru sigurnosti instalirate uredaj
za razliku rezidualnog napona s
maksimalnim ograni¢enjem od 30 mA.
Za savjet se obratite instalateru.

Za zemlje na koje se odnose propisi
EU-a (oznaka): Uredaj ne smiju rabiti
djeca. Uredaj mogu rabiti osobe
smanjenih  fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti odnosno osobe
kojima nedostaje iskustva ili znanja ako
imaju odgovarajuci nadzor ili su dobile
upute za sigurnu uporabu uredaja i
ako su razumjele sve ukljucene rizike.
Djeci se ne smije dozvoliti da se igraju s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj
ni obavljati odrzavanje.

Prije no $to se uredaj odlozi na otpad,
baterija se na siguran nacin mora
izvaditi iz njega.

Uredaj se mora iskljuciti iz struje kad
se iz njega vadi baterija. Baterija se na
otpad treba odloziti na siguran nacin.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU-a: Nije predvideno
da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnostiili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost



koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem. Uredaj sadrzi
baterije koje smiju zamijeniti samo obucene osobe.

Uredaj je namijenjen samo uporabi u kucanstvu. Ne smije se rabiti u
profesionalne svrhe. Nepravilna uporaba ponistit ¢e jamstvo.

Prije svake uporabe provjerite nema
li na proizvodu i nastavcima kakvih
oStecenja. Ako je uredaj ostecen ili na
njemu ima bilo kakvih nedostataka,
nemojte ga vise rabiti. Ako uredaj
padne i nakon toga ne radi normalno,
nemojte ga rabiti i kontaktirajte
postprodajnu sluzbu. Ako je kabel za
napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbjegla opasnost.

% OPREZ: Uredaj drzite na suhom

% mjestu. Uredaj nikad nemojte
rabiti mokrim rukama ni u blizini
kade koja je puna vode, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s
vodom. Uredaj nemojte uranjati
u vodu niti ga stavljati pod mlaz
vode, ¢ak ni zbog cisc¢enja. Uredaj
nikad nemojte rabiti mokrim
rukama.

« Kad se glava masazera za o¢i ili lice izvadi iz osnovnog uredaja, moze

se isprati pod vodom. Prije no $to se glava vrati na uredaj, provjerite
je li potpuno suha bez ikakvih ostataka vode. Kuciste uredaja treba
Cistiti samo suhom krpom i ne smije se mociti. Isto vrijedi za postolje
za punjenje.

« Za Ciscenje uredaja nikada nemojte rabiti perilicu za posude. Uredaj

nemojte Cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

« Uredaj nemojte rabiti ako je temperatura ispod 15 °Cili iznad 35 °C.

Uvijek ga drzite na ravnoj povrsini. Uredaj nikad nemojte dovesti
u kontakt s drugim zapaljivim materijalima. Ako uredaj tijekom
uporabe postane vrlo vru¢, izbjegavajte kontakt s kozom.

« Kako biste izbjegli zagrijavanje, uredaj rabite sporo i bez primjene

sile.

. DK Odvojiva jedinica za punjenje.

UPOZORENJE: Za punjenje baterije rabite samo jedinicu za napajanje
i postolje 0948 koje je isporuceno uz uredaj. Za optimalno punjenje
uredaj treba pravilno umetnuti u postolje. Provjerite je li uredaj
kompatibilan sa strujnom mrezom u vasoj zemlji. Uredaj nemojte
iskapcati tako da povlacite kabel, ve¢ utikac. Nemojte rabiti produzni
kabel.

« Uredaj se mora iskopcati nakon sto se baterija napuni do kraja, prije

Cis¢enjaili u slu¢aju nepravilnog rada.

Ovo je uredaj za njegu koze, a ne medicinski uredaj. Ako uzimate
lijekove ili imate zdravstvenih problema, prije uporabe uredaja
obratite se lije¢niku. Uredaj rabite samo na koZi lica, nemojte ga rabiti
na ocima ili tijelu. Uredaj uvijek pomicite po kozi.

« Uredaj nemojte rabiti:

- s kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, kozmetikom iz ku¢ne
izrade, esencijalnim uljima, medicinskim kremama i korozivnim
proizvodima

- na mokroj, ostecenoj kozi, otvorenim ranama ili ako patite od
bolesti ociju, iritacije ociju, infekcije ociju itd...



- na tijelu, izravno na o¢ima, trepavicama i o¢nim kapcima. Uredaj
treba rabiti iskljucivo na licu

- na ostecenoj i kozi s opeklinama od sunca

- na nezdravoj kozi

- na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, madezi)

- ako imate probleme s kozom ili kozne bolesti kao $to su ekcem,
upala, akne...

- ako ste na licu imali estetsku operaciju (botoks, zatezanje itd.)

- ako imate srcani stimulator ili zubni implantat

- ako ste alergi¢ni na odredene metale (nikal)

- ako uzimate stereoide ili fotosenzibilne tvari

- ako ste trudni*

- ako na licu imate tetovazu ili trajnu Sminku

*Na$ proizvod nije testiran u tim uvjetima, zatrazite lijecnicki savjet.

« Prekinite uporabu uredaja ako dode do alergije, iritacije, crvenila ili

ako osjetite bol ili bilo kakvu nelagodu. Ako na licu imate piercing,
skinite ga prije uporabe uredaja. Pazite da uredaj ne rabite blizu
tih podrugja. Prije uporabe obavezno skinite naocale, lece i nakit.
Preporucujemo da prije uporabe svezete kosu.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU:
Vas$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
ponovno uporabiti ili reciklirati.
Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.

. Recikliranje baterija:
Prije no $to izvadite litij-ionske baterije, u potpunosti ih
ispraznite.
Otvorite odjeljak za baterije s pomocu alata, presijecite sve
veze i reciklirajte baterije na siguran nacin.

Te upute dostupne su i na nasem web-mjestu
www.rowenta.com

« Siekiant

uztikrinti  josy sauguma, Sis prietaisas atitinka
galiojancius standartus ir reglamentus (zemos jtampos direktyva,
elektromagnetinis suderinamumas, aplinkos apsauga...).

Kaip papildomg apsaugos priemone
rekomenduojame vonios kambariui
energijg tiekiancioje elektros
grandinéje sumontuoti liekamosios
sroves skirtumo jrenginj, kuris veikty ne
didesniu kaip 30 mA stipriu. Klauskite
montuotojo patarimo.

Salims, kurioms taikomi ES reglamentai
(CE Zenklinimas): Sio jrenginio negali
naudoti vaikai. S jrenginj gali naudoti
asmenys su fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy sutrikimais arba asmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir jgudziy,
jei juos tinkamai priziari kitas asmuo
arba jiems buvo suteiktos instrukcijos,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie
suprato su tuo susijusia rizika. Neleiskite
vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu.
Neleiskite vaikams valyti prietaiso ar
atlikti jo techninés prieziuros.



Prie$ iSmetant buitinj prietaisa butina
iSimti akumuliatoriy.

ISimant akumuliatoriy, buitinj prietaisg
reikia atjungti nuo elektros tinklo.
Akumuliatoriy reikia iSmesti saugiai.

« Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai: $is prietaisas neskirtas

naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai
Ziniy ir jgadziy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos priziari
ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas. Vaikus reikia priziaréti,
kad jie nezaisty su prietaisu. Siame prietaise yra akumuliatoriai,
kuriuos gali pakeisti tik reikiama kvalifikacija turintys asmenys.

« Prietaisg galima naudoti tik buitiniais tikslais. Jo negalima naudoti

profesiniais tikslais. Naudojant netinkamai garantija netaikoma ir
anuliuojama.

PrieS naudodami jsitikinkite, kad
gaminys ir jo priedai neturi trukumy.
Jei jrenginys yra pazeistas arba turi
trakumy, nebenaudokite jo. Jei jlsy
prietaisas nukrito ir émé netinkamai
veikti, nebenaudokite jo ir susisiekite
su techninés priezilros centru. Jei
maitinimo laidas yra pazeistas, siekiant
iSvengti pavojaus jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezitros
specialistas arba panasios kvalifikacijos
asmenys.

% DEMESIO! Prietaisg laikykite
@ sausoje  vietoje. Niekada
nesinaudokite prietaisu

Slapiomis rankomis arba 3alia
vandens, esancio voniose, duse,
kriauklése ar kitose talpyklose...
Nenardinkite prietaiso ir nekiskite
po tekanc¢iu vandeniu net ir
valydami. Niekada nesinaudokite
jrenginiu Slapiomis rankomis.

Nuémus akiy ar veido masazuoklio galvute nuo pagrindinio jrenginio,
ja galima nuskalauti vandeniu. Pries dédami atgal ant jrenginio,
jsitikinkite, kad galvuté yra visiskai sausa ir ant jos néra vandens lasy.
|renginio korpusa reikia valyti sausu audiniu, jo negalima $lapinti,
taip pat kaip ir jkrovimo pagrindo.

« Niekada neplaukite prietaiso indaplovéje. Nevalykite prietaiso

abrazyviniais ar ésdinanciais produktais.

Nenaudokite Sio prietaiso esant Zemesnei nei 15 °C ir aukstesnei
nei 35 °C temperatdrai. Visada laikykite jj ant plokscio pavirsiaus.
Saugokite nuo salycio su kitomis degiomis medziagomis. Jei
naudojimo metu prietaisas labai jkaista, venkite salycio su oda.

« Kad prietaisas nejkasty, naudokite jj létai ir per daug nespausdami.

D{H Nuimamas maitinimo blokas.

|SPEJIMAS. Norédami pakartotinai jkrauti akumuliatoriy naudokite
tik su Siuo prietaisu tiekiama maitinimo bloka ir pagrindg 0948.
Siekiant optimaliai jkrauti, prietaisa reikia tinkamai jstatyti j pagrinda.
|sitikinkite, kad prietaisas atitinka jisy Salies elektros tiekimo tinkla.
Netraukite uz laido norédami atjungti jj nuo maitinimo lizdo; traukite
uz kistuko. Nenaudokite elektros laidy ilgintuvo.



Visiskai jkrovus akumuliatoriy, pries valant arba pastebéjus nejprasta
veikima, prietaisg batina atjungti nuo elektros tinklo.

Sis prietaisas skirtas odos priezidrai. Tai néra medicininis prietaisas.
Jei vartojate vaistus arba turite sveikatos problemuy, prie$ naudodami
prietaisg pasitarkite su gydytoju. Prietaisa naudokite tik ant veido
odos - nenaudokite ant akiy ar kiino. Naudodami prietaisg ant odos
nuolat jj judinkite.

Nenaudokite prietaiso:

- su Svei¢iamosiomis kosmetikos priemonémis, Sveic¢iamaisiais
kremais, namuose pagamintomis kosmetikos priemonémis,
eteriniais aliejais, medicininiais kremais ar ésdinanciomis
medziagomis

- ant slapios, suskeldéjusios odos, atviry Zaizdy arba jei sergate akiy
ligomis, akys yra sudirgusios, turite akiy uzdegima ir pan.

- ant klino, tiesiogiai ant akiy, blakstieny ir akiy voky. Jis skirtas
naudoti iSimtinai tik veido srityje

- ant pazeistos ir sauléje nudegintos odos;

- ant nesveikos odos;

- srityse, kurios gali kelti pavojy sveikatai (varikozinés venos,
apgamai);

- jei sergate tokiomis odos ligomis kaip egzema, odos uzdegimas,
akne...;

- jei atlikote veido kosmetine operacijg (botoksas, pakélimas ir t. t.);
- jei turite Sirdies stimuliatoriy ar danty implanty;

- jei esate alergiski tam tikriems metalams (nikeliui);

- jei vartojate steroidus arba Sviesai jautrias medziagas;

- jei esate néscia;*

- jei ant veido turite tatuiruociy ar ilgalaikj makiaza.

*Musy produktas nebuvo idbandytas Siomis salygomis, patarimy
teiraukités gydytojo.

Nebenaudokite prietaiso atsiradus alerginei reakcijai, dirginimui,
paraudimui arba pajute skausmga ar bet kokj nemalony pojatj. Jei
veide turite auskary, prie$ naudodami prietaisg juos issiimkite.
Stenkités nenaudoti prietaiso 3alia Siy viety. Pries naudodami
nusiimkite akinius, iSsiimkite kontaktinius leSius ir nusiimkite
papuosalus. Pries naudojant patartina susiristi plaukus.

o Valstim, uz

SVARBIAUSIA — APSAUGOTI APLINKA!

JUsy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima
panaudoti pakartotinai arba perdirbti.
Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

mmmm Akumuliatoriy perdirbimas
Pries iSimdami li¢io jony akumuliatorius, visiskai juos
iskraukite.
Naudodamiesi jrankiu atidarykite akumuliatoriaus skyriy,
nupjaukite visas jungtis ir perduokite akumuliatorius
saugiai perdirbti.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti misy svetainéje
www.rowenta.com

Rupéjoties par jusu drosibu, 3i ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un  noteikumiem  (zemsprieguma  direktivas,
elektromagnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

Ka papildu drosibas lidzekli més
iesakam uzstadit paliekosas stravas
starpibas noteikSanas ierici elektriskaja
kontlra, kas apgada vannas istabu,
darbojoties ar ne vairak ka 30 mA.
Ladziet padomu elektrikim.

kuram attiecas
ES reguléjums (CE markejums): So ierici
nedrikst lietot bérni. lerici var izmantot
personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spé&jam, vai ar



nepietiekamu pieredzi unzinasanam, ja
tiek nodrosSinata uzraudziba vai sniegti
noradijumi par drosu ierices lietosanu
un Sis personas izprot saistitos riskus.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas tirit
ierici vai veikt tas apkopes proceduras.
Pirms ierices izmeSanas atkritumos
akumulators ir jaiznem.

Pirms  akumulatora  iznemsanas
ierice ir jaatvieno no elektrotikla. No
akumulatora ir jaatbrivojas drosa veida.

Citam valstim, uz kuram neattiecas ES reguléjums: Personas (tai
skaita ari bérni), kas ierobezotu fizisko, sensoro un garigo spéju
vai pieredzes trikuma un nezinasanas dé| nespéj drosi lietot ierici,
nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas personas,
kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietosanu.
Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka
rotallietu. Saja iericé ir akumulators, ko var nomainit tikai kvalificétas
personas.

o lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. To nedrikst lietot

profesionalu pakalpojumu sniegsanai. Nepareizi lietojot ierici, tiks
anuléta garantija.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai
izstradajumam un piederumiem nav
nekadu defektu. Ja ierice ir bojata vai
tai ir defekti, nelietojiet to. Ja ierice
nokrit un péc tam nedarbojas ka

parasti, nelietojiet to un sazinieties ar
pécpardosanas servisu. Ja stravas vads
ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma,
tas ir janomaina razotajam, raZotaja
servisa  parstavim  vai  lidzigas
kvalifikacijas personam.

% UZMANIBU! Glabajiet ierici sausa

@ vieta. Nekada gadijuma
nelietojiet to, ja jusu rokas ir
mitras vai pie vannas, dusas,
izlietnes vai citas tvertnes, ja tajas
ir udens. Neiemeéerciet ierici adent
un neturiet to zem tekosa udens
struklas pat tad, ja tirat ierici.
Nekad neizmantojiet ierici ar
mitram rokam.

« Kad acu vai sejas masazas uzgalis ir iznemts no ierices korpusa, to

var noskalot zem tidens. Pirms masazas uzgala pievienosanas atpakal
parliecinieties, vai uzgalis ir pilniba noZuvis un uz ta nav adens traipi.
lerices korpusu var tirit tikai ar sausu dranu, un to, ka ari uzlades
pamatni nevajadzétu saslapinat.

Nekada gadijuma nemazgajiet ierici trauku mazgajamaja masina.
Netiriet ierici ar abraziviem vai kodigiem tirisanas lidzekliem.

« Nelietojiet ierici, ja gaisa temperatlra ir zemaka par 15 °C un

augstaka par 35 °C. Vienmér glabajiet to uz lidzenas virsmas. Nekada
gadijuma nepielaujiet saskari ar citiem uzliesmojosiem materialiem.
Ja lietosanas laika ierice klast |oti karsta, nelieciet to pie adas.

« Laiizvairitos no sakarsanas, ierice jalieto Iéni un nepielietojot spéku.



D1 Nonemams baroganas bloks.

BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru, lietojiet tikai 3is ierices
komplekta esoso barosanas bloku un pamatni 0948. Lai nodrosinatu
optimalu uzladi, ierice ir pareizi jaievieto pamatné. Parliecinieties, vai
ierice ir piemérota lietosanai jusu valsts barosanas tikla. Neatvienojiet
kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz barosanas vada. Nelietojiet
elektrisko pagarinataju.

lerice ir jaizslédz, ja akumulators ir pilniba uzladéts, pirms tirisanas vai
nepareizas darbibas gadijuma.

Si ierice ir adas kop3anas ierice, nevis medicinas ierice. Ja lietojat
zales vai jums ir kada mediciniska probléma, ldzu, sazinieties ar
savu arstu, pirms lietojat $o ierici. So ierici var lietot tikai sejas adai,
nevis uz acim vai paréja kermena. Lietojot ierici, vienmér parvietojiet
to pa adu.

Nelietojiet ierici talak noraditajos gadijumos.

- Kopa ar abraziviem kosmétiskajiem lidzekliem, pilinga krémiem,
pastaisitiem kosmétiskajiem lidzekliem, éteriskajam ellam,
mediciniskiem krémiem un kodigam vielam.

- Jaada ir mitra, sasprégajusi, taja ir atvértas brdces vai ja jums ir acu
slimibas, acu kairinajums, acu iekaisums utt.

- Kermena adai, tiesi uz acim, skropstam un plakstiniem. To ir
paredzéts lietot tikai sejas adai.

- Jaada ir bojata un apdegusi saulé.

-Jaadair nevesela.

- Jauz adas ir zonas, kuru dé| var rasties apdraudéjums veselibai
(varikozas vénas, plakanas vai izvirzitas dzimumzimes),
neapstradajiet tas.

- Jajums ir adas problémas vai slimibas, pieméram, ekzéma,
iekaisums, patites u.c.

- Jajums ir veiktas kirurgiskas darbibas sejai (botulina toksina
injekcijas, sejas plastiskas operacijas u.c.)

- Jajums ir elektrokardiostimulators vai zobu implants.

- Jajums ir alergija pret daziem metaliem (nikelis).

- Ja lietojat steroidus vai gaismjutigas vielas.*

- Jajums uz sejas ir tetovéjums vai permanentais grims.

*Masu produkts nav parbaudits $ados apstak|os. Ladziet padomu
medicinas specialistam.

o Ladzu, partrauciet lietot ierici, ja paradas alergija, kairingjums,
apsartums, sapes vai diskomforts. Ja jums ir sejas pirsings, pirms
ierices lietosanas iznemiet to. Uzmanieties un nelietojiet ierici $o sejas
zonu tuvuma. Pirms lietodanas nonemiet ari brilles, kontaktlécas un
rotaslietas. Més iesakam pirms lietosanas sasiet matus.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!
lerice satur vértigus materialus, kurus var atgut vai
atkartoti parstradat.
Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savaksanas
punkta.

Akumulatora parstrade:

Pirms litija jonu akumulatora iznem3anas izladgjiet to

pilniba.

Atveriet akumulatora nodalijumu, izmantojot darbariku,

pargrieziet visus savienojumus un péc tam drosi nododiet
akumulatoru atkartotai parstradei.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari maisu timekla vietné
www.rowenta.com

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim
vazec¢im standardima i propisima (direktivama o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini itd.).

o Koo dodatna bezbednosna mera,
preporucuje se da se u strujno kolo koje
napaja kupatilo ugradi diferencijalni
uredaj za zaostalu struju cija radna
struja ne prelazi 30 mA. Zatrazite savet
od instalatera.



« Za zemlje koje podlezu propisima
Evropske Unije (oznaka CE): Ovaj
uredaj ne smeju da koriste deca.
Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju
osobe sa ograni¢enim fizickim, ¢ulnim
ili  mentalnim  sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako
su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacin upotrebe aparata i
ako su razumele povezane opasnosti.
Ne treba dozvoliti deci da se igraju sa
aparatom. Deca ne smeju da diste ili
odrzavaju aparat.

Baterija mora da se ukloni iz aparata
pre odbacivanja.

Aparat mora biti iskljucen iz elektricne
mreze pri uklanjanju baterije. Bateriju
treba bezbedno odloziti.

Za zemlje koje ne podlezu propisima Evropske Unije: Ovaj aparat
nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucuju¢i decu)
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe
aparata. Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju
sa aparatom. Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu da zamene samo
kvalifikovane osobe.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne moze se

koristiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju pogresne upotrebe,
garancija se ponistava i gubi.

» Pre svake upotrebe, uverite se da

proizvod i dodatna oprema nemaju
nikakve nedostatke. Ako je uredaj
ostecen ili neispravan, nemojte vise da
ga koristite. Ako aparat padne i nakon
toga radi neispravno, nemojte vise da
ga koristite i obratite se korisnickoj
sluzbi. Ako je kabl za napajanje ostecen,
moraju ga zameniti proizvodac, servisni
agent ili drugo kvalifikovano lice kako
bi se sprecila opasnost.

% OPREZ: Cuvajte aparat na suvom

@ mestu. Nikada nemojte koristiti
aparat mokrim rukama, niti u
blizini kada punih vode, tuseva,
lavaboa ili drugih posuda sa
vodom. Ne potapajte niti
stavljajte aparat pod vodu, ¢ak ni
radi Cis¢enja. Nikada ne koristite
uredaj mokrim rukama.

« Kada skinete uklonjive glave masazera lica sa tela uredaja, mozete ih

isprati pod vodom. Uverite se da je glava potpuno suva i bez tragova
vode pre nego 5to je stavite nazad na uredaj. Telo uredaja i baza
za punjenje treba da se ciste isklju¢ivo suvom krpom i ne smeju se
kvasiti.

« Nikada ne perite aparat u masini za pranje sudova. Ne Cistite aparat



abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 15°C i visoj od 35°C. Uvek
ga drzite na ravnoj povrsini. Nikada ga ne stavljajte u kontakt sa
drugim zapaljivim materijalima. Ako se aparat jako zagreje tokom
upotrebe, izbegavajte kontakt sa kozom.

Da biste izbegli pregrevanje, aparat treba da koristite polako i bez
napora.

DD‘(Odvojiva jedinica za napajanje.

UPOZORENJE: Koristite iskljucivo jedinicu za napajanje i bazu 0948
koje ste dobili uz aparat da biste napunili bateriju. Radi optimalnog
punjenja, uredaj treba da bude pravilno postavljen u bazu. Proverite
da li je aparat u skladu sa elektricnom mrezom u vasoj zemlji. Ne
iskljucujte aparat iz struje povlacenjem za kabl, ve¢ izvucite utikac.
Ne koristite produzni elektri¢ni kabl.

Uredaj se mora iskljuciti iz struje kada se baterija u potpunosti
napuni, pre ¢is¢enja ili u slucaju da ne radi pravilno.

Ovaj aparat je aparat za negu koze, a ne medicinski uredaj. Ako
uzimate lekove ili patite bilo kakvih zdravstvenih problema, obratite
se lekaru pre upotrebe aparata. Obavezno koristite uredaj samo na
licu, a ne na ocima ili telu. Uvek koristite aparat na kozi u pokretima.

Nemojte da koristite aparat:

- Sa kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, doma¢om kozmetikom,
eteri¢nim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima
- Na mokroj, ispucaloj kozi, otvorenim ranama ili ako patite od o¢nih
bolesti, iritacije oka, o¢nih infekcija itd.

- Na telu, direktno na o¢ima, trepavicama i o¢nim kapcima.
Upotreba je namenjena iskljucivo za podrugje lica

- Na ostecenoj kozi ili kozi sa opekotinama od sunca

- Na nezdravoj kozi

- Na podru¢jima koze koji mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, mladezi, pege)

- Ako patite od koznih stanja i oboljenja poput ekcema, upala, akni
itd.

- Ako ste imali bilo kakvu kozmeti¢ku operaciju na licu (botoks,
lifting itd.)

- Ako imate srcani pejsmejker ili zubni implantat

- Ako ste alergicni na neke metale (npr. nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotosenzitivne supstance
- Ako ste trudni*

- Ako imate tetovazu na licu ili trajnu Sminku

*Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savet lekara.

« Prestanite da koristite aparat u slucaju alergije, iritacije ili crvenila,
odnosno, ako osetite bol ili bilo kakve znake neugodnosti. Ako nosite
pirsing na licu, skinite ga pre upotrebe aparata. Vodite racuna da ne
koristite aparat pored tih podrucja. Pre upotrebe obavezno skinite
naocare, kontaktna sociva i nakit. Preporu¢ujemo da vezete kosu pre
svake upotrebe.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU:
Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se
ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz
domacinstva.

Recikliranje baterija:

Ispraznite litijum-jonske baterije u potpunosti pre
uklanjanja.

Alatkom otvorite odeljak za baterije i presecite sve
spojeve, pa reciklirajte baterije na bezbedan nacin.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj internet stranici
www.rowenta.com

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem
veljavnim standardom in predpisom (direktiva o nizki napetosti,
elektromagnetna zdruzljivost, okoljski predpisi itd.).

« Kot  dodaten  varnosti  ukrep
priporoamo vgradnjo naprave za



odvajanje odvecnega toka v elektricni
tokokrog, ki napaja kopalnico in
deluje z najve¢ 30 mA. Posvetujte se z
ustreznim svojim strokovnjakom.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi
EU (oznaka CE): Tega aparata ne
smejo uporabljati otroci. Napravo
lahko uporabljajo osebe z omejenimi
telesnimi,  Cutnimi  ali  umskimi
sposobnostmi  oziroma osebe s
pomanjkanjem izkusenjin znanja, ¢e so
pod ustreznim nadzorom druge osebe
ali ¢e so bile poucene o varni uporabi
naprave in se zavedajo z njo povezanih
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Otroci ne smejo Cistiti
naprave ali na njej izvajati postopkov
vzdrzevanja.

Predennapravoodvrzete med odpadke,
morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije naprava
ne sme biti priklopljena na elektricno
omreZje. Baterijo odvrzite med
odpadke na varen nacin.

« Zadrzave, v katerih veljajo evropski predpisi: Naprava ni namenjena

osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, cutilne ali
dudevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ce to
poc¢nejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali po navodilih, ki jih dobijo od te osebe. Otroke nadzorujte in se
prepricajte, da se ne igrajo z napravo. Naprava vsebuje baterije, ki jih
lahko zamenja le izkuSena oseba.

« Vasa naprava je zasnovana izkljucno za domaco uporabo. Ne

uporabljajte je v profesionalne namene. V primeru nepravilne
uporabe se garancija iznici in je neveljavna.

Pred vsako uporabo zagotovite, da
izdelek in dodatna oprema niso v
okvari. Ce je naprava poskodovana
ali kaze znake okvare, je ne smete
ve¢ uporabljati. Ce pade naprava na
tla in zatem deluje neobicajno, je ne
uporabljajte in se obrnite na oddelek
za stike s potro$niki. Ce je napajalni
kabel poskodovan, naj ga zamenja
proizvajalec, pooblasceni serviser ali

podobno  strokovno usposobljena
oseba, da prepreCite povzrocitev
nevarnosti.

% PREVIDNO: Napravo shranjujte v
@ hladnem in suhem prostoru.
Naprave nikoli ne uporabljajte z
mokrimi rokami ali v blizini vode,



na primer v vodni kadi, pod prho,
v blizini umivalnika in drugih
zbiralnikov vode. Naprave ne
potapljajte ali izpirajte pod
tekoco vodo, tudi ¢e jo zelite le
ocistiti. Naprave nikoli ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

Ko glavo masaznega aparata za oci ali obraz odstranite z glavne
enote, jo lahko sperete pod vodo. Preden glavo znova namestite na
aparat, zagotovite, da je glava popolnoma suha brez ostankov vode.
Ohisje aparata in napajalni podstavek ¢istite samo s suho krpo. Ohisje
in podstavek ne smeta biti mokra.

Naprave nikoli ne Cistite v pomivalnem stroju. Naprave ne Cistite z
abrazivnimi ali korozivnimi izdelki.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je temperatura nizja od 15 °C ali visja od
35 °C. Napravo vedno postavite na ravno povrsino. Naprava ne sme
priti v stik z drugimi vnetljivimi materiali. Ce se naprava med uporabo
mocno segreje, preprecite stik s kozo.

Ce se zelite izogniti segrevanju, uporabljajte napravo pocasi in brez
prevelike sile.

D‘D‘(Odstranljiva napajalna enota.

OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no
napajalno enoto in podstavek 0948, ki sta prilozena tej napravi.
Naprava se bo polnila le, ¢e bo pravilno vstavljena v podstavek.
Preverite, ali je naprava v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.
Napajalnega kabla ne izvlecite za kabel, ampak za vtic. Ne
uporabljajte elektricnega podaljska.

Napravo morate odklopiti z elektricnega omrezja, ko je baterija
napolnjena, preden jo ocistite in v primeru neobicajnega delovanja.

Naprava je aparat za nego koze in ni medicinski pripomocek.
Ce jemljete kakrdnakoli zdravila ali imate zdravstvene tezave, se
pred uporabo naprave posvetujte s svojim zdravnikom. Napravo
uporabljajte le na obrazu in ne na oceh ali telesu. Napravo vedno
premikajte po kozi.

Naprave ne uporabljajte v teh primerih:

- zizdelki za odstranjevanje odmrle koze, pilingi, domaco
kozmetiko, eteri¢nimi olji, medicinskimi kremami in korozivnimi
izdelki;

- na mokri, razpokani kozi, odprtih ranah ali v primeru ocesnih
bolezni, drazenja o¢i ali ob vnetju o¢i itd,;

- na telesu, neposredno na oceh, trepalnicah in vekah. Naprava se
uporablja izklju¢no na obrazu.

- na poskodovani in od sonca opeceni kozi;

- na nezdravi kozi;

- na obmodjih, ki so lahko nevarna za zdravje (kr¢ne Zile, pege,
rojstna znamenja);

- e imate tezave s kozo ali pri koznih boleznih, kot so ekcemi,
vnetja, akne itd,;

- ¢e ste opravili kakrsen koli lepotni poseg na obrazu (botoks, lifting
itd.);

- ¢e uporabljate sr¢ni spodbujevalnik ali imate zobni vsadek;

- Ce ste alergi¢ni na nekatere kovine (nikelj);

- ¢e uzivate steroide ali fotoobcutljive snovi;

- Ce ste noseci;*

- Ce sta na obrazu izvedli postopek tetoviranja ali trajnega licenja.

*V/ teh primerih nas izdelek ni bil testiran, zato se posvetuijte z
zdravnikom.

V primeru alergij, drazenja, rdecine ali obcutka bole¢ine ter ob
vsakem ob¢utku nelagodja prenehajte uporabljati napravo. Ce
imate na obrazu kakrsenkoli kos nakita, ga pred uporabo naprave
odstranite. Pazite, da naprave ne uporabljate ob teh predelih. Pred
uporabo odstranite tudi ocala, kontaktne lece in nakit. Priporo¢amo,
da pred uporabo spnete lase.



VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU: DI KK

Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je Ref.: 0948
E Napravo e vIoainem 2omem antzs odpadke, 104D 568~ Rue du Champ decourses
38780 Pt Evéque - France

. Recikliranje baterij: 421266271 R.CS. Lyon
Preden odstranite litij-ionske baterije, jih do konca
izpraznite. INPUT : 100-240V 50/60Hz
S primernim orodjem odprite predal¢ek za baterije, OUTPUT: 5.0V 1.0A 5.0W
prerezite vse prikljucke, nato pa poskrbite za varno AAE.:76,6%
recikliranje baterij. No load : 0,06W

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu
www.rowenta.com






